








Każdego roku z niecierpliwością 
i wielką ciekawością czekam na 
filmy i spotkanie z Wami w Jele­
niej Górze na lestiwalu ZDDM -
ZBLIŻENIA. Te kilka dni to wspa­
niała okazja, by zobaczyć wiele 
ciekawych filmów, podyskutować 
o kinie, spotkać się z twórcami 
i miłośnikami X Muzy. 
To w końcu , a może przede wszys­
tkim, okazja, by przez te parę dni 
uczestniczyć w niepowtarzalnym 
święcie kina, jakim staramy się 
uczynić nasz Festiwal. 
W tym roku zapraszamy do obej­
rzenia 73 filmów konkursowych, 
które zostały - z niemałym trudem 
- wybrane spośród 340 obrazów 
nadesłanych z całego świata , 
Mamy nadzieję, że dostarczą Wam 
wiele emocji, wzruszeń, radości , 
skłonią do przemyśleń. Te właśnie 
filmy walczyć będą o Grand Prix 
14. ZDDM - ZBLIŻENIA i pozostałe 
nagrody lestiwalowe. 
Poza konkursem Festiwal obejmu­
je m.in. Polsko-Czeskie Warsztaty 
Filmowe dla Młodych Twórców, 
warsztaty krytyki li Imowej, które 
poprowadzi ceniony krytyk i zna­
wca kina - Andrzej Kołodyński, 
pokazy specjalne polskiego i cze­
skiego kina, koncerty, a także spo­
tkania dYskusyjne. 
Dołączcie do nas. ZAPRASZAMY! 

Sylwia Moty/-Cinkowska 
dyrektor festiwalu 

Every year with impatience and 
curiosity t look forward to meeting 
You and Your lilms In Jelenia Gó­
ra at the IFF ZDDM - ZBLIŻENIA. 
These couple days are a great op­
portunity to see many interesting 
lilms, dlscuss cinematography, 
meet the artlsts and tovers ol the 
Tenth Muse, but above all the 
Festival gives an opportunity to 
particlpate In a unique celebratlon 
ol clnema. 
This year we invite You to watch 
73 lilms in competition, which 
were - with great effort - selected 
lrom out ol 340 motion pictures 
from around the world. We hope 
that they wili provide You with 
a lot ol excltement, emotlons, joy 
and induce to think. These IlIms 
will compete for the 14th ZDDM­
ZBLIŻENIA Grand Prix and other 
leslival prizes. 
Apart lram the Iilm competition, 
the Festival also includes Polish­
Czech Film Workshop for Young 
Artists, a Iilm critics workshop, 
led by esteemed connoisseur ol 
the cinema - Andrzej Kołodyński. 
Moreover, lhere will be speclal 
screenlngs ol Polish and Czech 
clnema, concerts and discus­
slons. 
Join us. WELCDME! 

SylWia Moty/-C/nkowska 
directar ar the fes/ival 

Kaldy rok s netrp~livostf a velkou 
zvMavoslf otekavam filmy a set­
kanf s Vami v Jelenf Hore na lesti­
valu ZDDM - ZBLIŻENIA. 
Techto nekolik dnf je ll~asna pffle­
zitost k zhlednull mnoha zaj[ma­
vYch filmO, diskusi o kinu, setkanf 
s tvOrcl a milovnfky X Muzy. 
Je to kone~ne, a mozna prede­
vsfm, pfflezitost, abychom se be­
hem lech par dnr zllcastnili vyji­
metneho svalku kina, kterym se 
snalfme cinit nas lestival. 
Letos zveme ke zhlednutf 73 sou­
leznrch lilmu, klere byly - ne 
bez potm - vybrany z 340 lilmO 
zasianych z celeho svela. 
Doufame, ~e Vam poskylnou hod­
ne emocf, dojmO, radostl , pfinutr 
Vas k pfemyslenr. Prav~ lyto filmy 
budou bojovat o Grand Prix 14. 
ZDDM - ZBLIŻENIA a o ostatnr 
festivalove ceny. 
Krom~ souteie Festival zahrnuje 
mj. polsko-ceske filmove dnny 
pro mlade tvurce, dflny filmove 
kritiky, ktere povede uznavany kri­
tik a znalec kina Andrzej Kołodyń­
ski , specialnf pramrtanf polskeho 
a ceskeho kina, koncerty a take 
diskusnf setkanf. 
Pfipojle se k nam. ZVEME! 

SylWia Matyl-Cinkawska 
reditelka festivalu 



Urodził się 5 kwietnia 1970 roku 
w Warszawie. Jest scenarzystą 
I reżyserem, od 2001 r. członkiem 
Europejskiej Akademii Filmowej. 
W 1995 r. ukończył Studium Sce­
nariuszowe, a w 2002 r. Wydział 
Reżyserski PWSFTviT w Łodzi. 
Od 2008 r. wykładowca PWSFTviT 
- Studium Scenariuszowe. 
Zrealizował kilka filmów kr6lko­
metrażowych m.in. "Nocą" (1996), 
"Wewnętrzny 55" (1998), "Po dru­
giej stronie lasu" (1998), ,Brato­
bójstwo" (1999), "Kaśka, bimber 
i motocykl'; (1999), , Męska spra­
wa" (2001). Rozgłos przyniósł mu 
studencki film "Wewnętrzny 55", 
który został nagrodzony na lesti­
walach w Obernhausen, Atenach, 
Teheranie I Kalamacie. 
Film dyplomowy Sławomira Fabi­
cklego "Męska Sprawa" zdobył 
kilkadziesiąt nagród na festiwa­
lach na całym świecie. Film został 
uhonorowany m. in. Nagrodą 
Krytyków i Nagrodą Jury Młodych 
na MFFK w Clermont-Ferrand; 
Grand Prix, Nagrodą FICC i Na­
grodą Publiczności na MFF w Ki­
jowie; Nagrodą za najlepszy film 
zagraniczny na Festiwalu Etiud 
Studenckich WGIK w Moskwie; 
Nagrodą UIP na MFF w Edynbur­
gu; Nagrodą Najlepszy Film Fabu­
larny na MFFK w Nowym Jorku; 
Nagrodą Główną na MFFK w Te­
heranie; »» 

Barn in 1970 in Warsaw. Film di­
rector, screenwriter, since 2001 
a member ol the European Film 
Academy. Graduated from the 
Screenwriting School in 1995 and 
the Lodz National Film School 
in 2002. Slnce 2008, a lecturer 
of screenwriting at the Faculty ol 
Oirectlng Film School. He made 
several short films, among others: 
"By Nighl" (Nocą, 1996) , "Exten­
sion 55" (Wewnętrzny 55, 1998) 
"On the other si de ol the Foresl" 
(Po drugiej stronie lasu, 1998), 
,Fratricide" (Bratobójstwo, 1999), 
"Katherine, moonshine and the 
motorcycle" (Kaśka, bimber i mo­
tocykl, 1999), "A Man Thing" 
(Męska sprawa, 2001) . He gained 
notoriety with his student film 
"Extension 55", which was awar­
ded at film lestlvals in Obernhau­
sen, Athens, Teheran and Kalama­
ta. He was awarded with the Cri­
tics Prize and the Young Jury 
Prize at the I nternatl onal Short 
Film Festlval in Clermont­
Ferrand, Grand Prix, FICC Prlze 
and the Audlence Award at the IFF 
in Klev, Prize for Best Foreign 
Film al the Festival ol Student 
Etudes WGIK In Moscow; UIP 
Award at the Edinburgh Internatio­
nal Film Festival , Best Feature 
Film Award at the International 
Short Film Festival in New York; 

Se narodil 5. dubna 1970 ve Var­
Save. Scenarista a reziser, od roku 
2001 elen Evropske fllmove aka­
demie. V roce 1995 absolvoval 
scenaristiku a v roce 2002 Fakultu 
rezie na Vysoke fIlmave, televizni 
a dlvadelni Skole v Lodzl. Od roku 
2008 na teto skole prednasi -
scemlristiku. 
Realizoval nekolik kratkych filmO, 
napr. "Nocą" (V noci, 1996), "We­
wnętrzny 55" (Klapka 55,1998), 
"Po drugiej stronie lasu" (Na dru­
he strane lesa, 1998), "Bratobój­
stwo"(Bratrovraida, 1999), "Kaś­
ka, bimber i motocykl" (Katka, 
samohonka a motocykl, 1999), 
"Męska sprawa" (Muzska zalezi­
tost, 2001), Popularitu mu prinesl 
studentsky film "Klapka 55', klery 
ziskal ceny na lestivalech v Ober­
hausenu, Atenach, Teheranu a Ka­
lamate. Dlplomovy film Sławomira 
Fablckeho "Mulska zalezitosl" 
ziskal nekollk desnek cen na festi­
valech na celem svete, mj. Cenu 
kritiky a Cenu poroty mladych na 
festival u venovanem kratkYm 
filmOm v Clermont-Ferrand; 
Grand Prix, Cenu FICC a Cenu 
divakO na MFF v Kyjeve; Cenu za 
nejlepsi zahranlcni film na Festi­
valu studentskych fllmO VGIKu v 
Moskve; Cenu UIP na MFF v 
Edlnburghu; Cenu za nejlepsf 
hrany Iilm na MFKF v New Yorku; 



Nagrodą Publiczności na FF 
Krótkometrażowych w Paryżu; 
Nagrodą Jury na MF Szkół Filmo­
wych w Monachium. W 2001 r, 
"Męska sprawa" została nomino­
wana przez Europejską Akademię 
Filmową w kategorii najlepszy film 
krótkometrażowy. W 2002 r. otrzy­
mała od Amerykańskiej Akademii 
Filmowe] nominację do Oscara 
w kategorii film fabularny krótko­
metrażowy. 

W 2004 r. wyreżyserowany przez 
niego spektakl teatru telewizji 
,Łucja I jej dzieci" otrzymał Grand 
Prix na Festiwalu "Owa Teatry" 
w Sopocie. 
Pełnometrażowym debiutem fabu­
larnym Fabickiego jest film 
"Z odzysku· (2006). Film ten zdo­
był sobie uznanie widzów, kryty­
ków i dziennikarzy na całym świe­
cie. Został wyróżniony specjalną 
nagrodą Jury Ekumenicznego na 
festiwalu w Cannes. ZdObył nag­
rody na festiwalach m. in. w Salo­
nikach, Tallinie, Bratysławie, 
Taipei, Trieście , Salerno, Warsza­
wie, Pecs, Zlinle. Otrzymał pasz­
port Polityki. "Z odzysku" zostało 
nominowane do nagrody Europej­
skiej Akademii Filmowej w kate­
gorii "Odkrycie". Było też polskim 
kandydatem do Oscara. 
Obecnie Fabicki pracuje nad 
nowym filmem "Bonobo Jlngo". 
W 2007 r. projekt ten wygrał New 
Cinema Network na festiwalu w 
Rzymie jako Najlepszy Projekt 
Europejski. 

First Prize at the International 
Short Film Festival in Tehran; the 
Audlence Award for Short FF In 
Paris; the Jury Prize at MF Film 
Schools In Munich. In 2001, 
"A Man Thing" was nominated by 
the European Film Academy 
Awards for Best Short Film. 
In 2002 received the Oscar noml­
nalion for a short film category. 
In 2004, he directed TV theater 
show, "Lucy And Her Children" 
("Łucja i jej dzieci") and received 
the Grand Prix at the • Two Thea­
ters" Festivalln Sopot. 
Fabickl's lull-Iength feature film 
debut is .Retrieval ", made in 
2006. This film gained recogni­
tion of audiences, critics and jour­
nalists around the world. He was 
awarded with the Special Prlze of 
the Cannes Ecumenical Jury. He 
won awards at film festIvais in: 
Thessaloniki , Tallinn, Bratislava, 
Taipei, Trieste, Salerno, Warsaw, 
Pecs, Zl rn. He received a passport 
of Polityka. "Retrieval " was nomi­
nated for European Film Academy 
in the category "Discovery". It was 
Polish candidate for the Oscar 
Award. Currently, Fabicki is wor­
king on his new film, "Bonobo 
Jingo". 
In 2007, the project won the New 
Cinema Network at the festlval in 
Rome lor the Best European 
Project. 

Hlavnf cenu na MFKF v Teheranu; 
Cen u divaku na FKF v Pami; 
Cenu poroty na MF filmovych 
skol v Mnichove. V roce 2001 
byla ,Muzska zalezltost" nom ino­
vana Evropskou fil movou aka­
demif v kategorii nejlepM kratky 
film. V roce 2002 byla nom ino­
vana Americkou fi I movou aka­
demif na Oscara v kategorii hrany 
kratky film. 
V roce 2004 pfedstavenfTelevi­
znfho divadla ,Łucja I jej dzieci" 
(Lucie a jejf deli), ktere rezfroval , 
obdrZelo Grand Prix na Festlvalu 
Dwa Teatry v Sopotech. 
Celovecernfm debutem Fabickeho 
je film "Z odzysku" (Z druhy ruky) 
z roku 2006. Film zlskal prrze~ 
divaku, kritiku a lurnalistU na 
celem svete, Zfskal zvlastnf cen u 
ekumenlcke poroty na festlvalu 
v Cannes a dalsf ceny napT. na 
festivalech v Soluni , TalIInu, Bra­
tlslave, Tchajpejl, Terstu, Salemu, 
Var~ave, Pecsi, Zlfne. Zfskal cen u 
I)Idenfku Politika (Paszport Polity­
ki). Film "Z druhy ruky" byl nom i­
novan Evropskou filmovou akade­
mir v kategorii Objev, byl i pols­
kym kandidatem na Oscara. 
V soucasnosti Fabicki pracuje na 
novem filmu "Bonobo Jingo". 
Tento projekt vyhral New Clnema 
Network na festivalu v Rfme v roce 
2007 jako Nejlepsf evropsky 
projekt. 



W niezależnym ruchu filmowym 
działa od 1982 roku. Inicjator i dy­
rektor pierwszych 12 edycji Prze­
glądu Dziecięcych i Młodzieżo­
wych Filmów Amatorskich (obecna 
nazwa: MFF 'Dozwotone do 21 "). 
Był dyrektorem 53. 65 i 71 Świato­
wego Festiwalu Filmowego UNICA. 
Przez dwie kadencje wIceprzewo­
dniczył FAKF, od 1993 roku prze­
wodniczy Federacji Niezależnych 
Twórców Filmowych. Nagrodzony 
Złotym Medalem UNICA. Dyrektor 
Young Cinema Art - Światowego 
Festiwalu Filmów Studenckich. 
Pomysłodawca przyznawania 
Grand Off - Światowych Nagród 
Filmowych Niezależnych . 

Urodził się 23.12.1980r. w Jihlavie 
(Czechosłowacja) . Studiował Pro­
dukcję Filmową i Radiowo-Telewi­
zyjną w Szkole Filmowej w Pisku 
(jego lilm dyplomowy " The Way 
Down" (2004) to dokument o lu­
dziach bezdomnych) oraz lilm. 
teorię teatru i historię na Wydziale 
»» 

Active in the independent Iilm "In­
dustry" since 1982. He started and 
produced the lirst twelve edltlons 
ol the Child and Teenage Amateur 
International Film Festival (present 
name MFF Dozwolone do 21/UP TO 
21). He was the Dlrector ol the 
53rd, 65th and 71st UNICA World 
Film Festlval and served two terms 
as the Vice President ol FAKF Fes­
tival. Since 1993 he's been the Pre­
sident ol the Federation ol Inde­
pendent Filmmakers. Awarded the 
Golden Medal ol UNICA. Director 
ol Young Cinema Art - the World 
Student Film Festival. The loun­
ding lather ol the Grand Off­
World Off Fltm Awards. 

Born 23.12.1980 In Jihlava (Cze­
choslovakia) . He studied Film. 
TV and Radio Production at Film 
School in Plsek (his graduation 
movie was documentary "The Way 
Down" (2004) about homeless 
people) and 111m and theater the­
ory, and history at the »» 

V nezavislem filmovem provozu 
funguje od roku 1982. Iniciator a 
feditel prvn(ch 12 edlcl Pfehledu 
amaterskych IllmO pro deti a mla­
del, nynej~( nazev: MFF Dovolene 
do 21 . Byl fedltelem 53 .. 65. i 71 . 
Svetoveho filmoveho festivalu 
UNICA. Behem dvou funkcn(ch 
obdobi byt vedoucim Federace 
nezavislych filmoyYch tvOrcu. 
ObdrZel zlatou medaili UNICA. 
Reditel Young Cinema Art­
Svetoveho lestivalu studentskych 
filmu. Autor ideje pfiznavan( Grand 
Olf - SvetoyYch filmoyYch cen 
NezavislYch. 

Narodil se 23. 12. 1980 v Jihlav~ 
(Ceskoslovensko). Studoval filmo­
vou a radloteleviznl produkci na 
Soukrome vyśśl odborne fllmove 
śkole v Pisku (jeho diplomovy lilm 
"The Way Down" (2004) je doku­
ment o bezdomovcich) a take fi I m. 
teorii divadla a historii na >>>> 



Filozoficznym Uniwersytetu Pala­
ckiego w Ołomuńcu . Publikował 
artykuły na temat filmów doku­
mentalnych i amatorskich oraz 
na temat tworzenia krótkich filmów 
i teledysków. Film "Buisness" brał 
udział w konkursie na 11. MFF 
"Oft Cinema" w Poznaniu. 

Fotografujący dziennikarz. Od kil­
kunastu lat związany z regional­
nym tygodnikiem "Nowiny Jele­
niogórskie". Zajmuje się głównie 
fotograficznym reportażem , ale nie 
tylko. Autor kilkudziesięciu wystaw 
fotograficznych oraz kilku projek­
tów scenograficznych I akcji plas­
tycznych. Zajmuje się animacją 
wydarzeń kulturalnych. Dużo 
ogląda , słucha, trochę podróżuje . 
Pasjonat kina. Mieszka w słyną­
cym filmową historią , maleńkim 
Lubomierzu. Tam powołał do życia 
niezwykłą Galerię Za Miedzą, mie­
szącą s ię w zrujnowanych wnę­
trzach dawnego kościoła ewangeli­
ckiego. Twórca programu " Ołtarz 
Kina" realizowanego w ramach 
Festiwalu Filmów Komediowych 
w Lubomierzu. Dyrektor artysty­
czny Festiwalu Filmów Komedio­
wych w Lubomlerzu. 

Philosophical Facully of Palacky 
University in Olomouc. He 's pu­
bllshing artlcles on documentary 
and amateur films and making 
short movies and musie videos. 
Motion picture cal led "Business" 
participated in the film competitlon 
at the 11 . MFF "OFF CINEMA' 
Poznano 

A photo journalist. Has worked 
for few years wlth "Nowiny Jele­
niogórskie" - the regional weekly 
newspaper. He mainly does photo 
reports, but he's also the author of 
several tens of photo exhlbitions, 
stage design projects and artistic 
ventures. He also anlmates cultu­
rai events. He watches many Illms, 
listens to musie and travels. He's 
passionate about the cinema. He 
lives in Lubomierz - a smali town. 
It's there that he lounded 
remarkable "Galeria za miedzą" 
(''The gallery beyond the bounds") 
and placed It in ruined interior of 
former evangelical church. Maker 
ol "The altar ol the clnema" pro­
gram, as part ol the Comedy Film 
Festlval in Lubomierz. He's also 
the art dlrector ol the Comedy Film 
Feslival in Lubomierz. 

Filozoficke lakult~ Univerzity 
Palackeho v Olomouci. PUblikoval 
~Ianky na tema dokumentarnfch a 
amaterskych filmO a take na tema 
tvorenf kratkych lilmO a video­
klipO. (Fi lm "Bulsness" se zu~a­
sti\oval sout~ze na 11.MFF "Oft 
Cinema" w Poznani). 

Fotogralujfcf novinaf. N~kollk let 
spojen s reglonalnfm tYdenfkem 
"Nowiny Jeleniogórskie". Zabyva 
se predevsfm lotografickou repor­
tazf. Autor n~kollka desnek foto­
grallckych vystav a take n~kolika 
scenogralickych projektu a plasti­
ckych akcf. Sleduje, take poslou­
cha, trochu cestuje. Mllovnfk kina. 
Bydlf v malem m~ste~ku Lubo­
mierz, ktere ma slavnou IiImovou 
historii. Tam zalol il mimoradnou 
"Galerii za mezr, ktera se nachclzf 
ve znicenem vnltfku byvaleho 
evangelickeho kostela. TvOrce 
programu "Oltar kina" realizova­
neho v ramci Festivalu komedial­
nfch Il lmO v mestecku Lubomierz. 
Um~lecky feditel Feslivalu kome­
dialnfch filmO v m~ste~ku Lubo­
mierz. 



Urodzony 4.04.1979 we Wrocła­
wiu. Reżyser, scenarzysta i produ­
cent filmowy i teleWizyjny, właści­
ciel studia filmowego PARADOX 
FILM. Ukończył dwuletnią Szkołę 
Filmową we Wrocławiu , następnie 

cztery lata spędził na wydziale 
Kulturoznawstwa Uniwersytetu 
Wrocławskiego . Za swoje filmy 
otrzymał ponad 50 nagród, m.in. 
w Niemczech, Belgii , Estonii I Sta­
nach Zjednoczonych. 
W chwilach, w których nie kręci 
filmów, dzieli się swoją wiedzą 
podczas warsztatów filmowych dla 
młodzieży, które prowadził m.in. 
we Wrocławiu , w Koszalinie­
podczas festiwalu debiutów, 
w Grosshennersdorf - dla mło­
dzieży z Niemiec, Polski, Czech, 
Słowacji , Anglii , Holandii I DanII 
oraz w Nowej Róży - organizowa­
ne przez Scenę Polską w Holandii. 
Pracował także jako reżyser seriali 
"Pitbull", "Biuro Kryminalne", 
,Pierwsza Miłość", "Rajskie 
Klimaty" . 

Fi Imografia pełnometrażowa : 
KREW Z NOSA, 2004, 
UGÓR, 2005', 
KRÓTKA HISTERIA CZASU, 2006, 
RZEŹNIA NR 1, 2006, 
CZARNY, 2009, 
UKŁAD PODWÓJNY, 2009. 

Born on April 4th, 1979 in Wroc­
law. He is a film director, a script­
wrlter and a film and TV producer, 
he is the faunder of a film studio 
PARADOX FILM. He graduated 
Film School in Wrocław, then 
spent next four years at the Facul­
ty of the Cultural Studies at the 
University of Wrocław. His films 
have won over 50 prizes in nu­
merous festivals e.g. in Germany, 
Belgium, Estonia and United 
States. When he's not filming, he's 
sharing his knowledge with teena­
gers conducting film workshops 
in Wroclaw, Koszalin (at the Debut 
Film Festival "Młodzi i Film"), 
GroBhennersdorf (for teenagers 
from Germany, Poland, Czech 
RepublIc, Slovakla, England and 
Denmark) and in Nowa Róża­
workshop organized by the Pollsh 
Scene In the Netherlands. 
He has worked as a director of 
such TV series as "Pitbull ' , 
,Crimewatch Bureau' , Jirst 
Love", "Al most Paradise" . 

Filmography: 
NOSEBLEED,2004, 
FALLOW LAND, 2005, 
SHORT HYSTERIA OF TIME, 2006, 
SLOUGHTERHOUSE ONE, 2006, 
BLACK, 2009, 
BINARY STAR, 2009. 

Dominik Matwiejczyk se narodil 
4.04.1979 ve Vroclavi. Reziser, 
scenarista, fllmovY a televiznf pro­
ducent, majitel filmoveho studia 
PARAOOX FILM. Absolvoval dvou­
letou Filmovou skolu ve Vroclavi, 
pak stravll ctyfi roky na fakulte 
vecty o kulture na Vroclavske 
univerzite. Za sva filmy obdriel 
pres 50 cen, mj. v Nemecku, 
Belgii , Estonsku a Spojenych 
statech. V case, kdy netocf filmy, 
pfedava svoje znalosti behem 
filmovych dflen pro mladei, ktera 
vedl mj. ve Vroclavi , v Koszaline ­
bilhem Festivalu fllmovych debutli 
"Młodzi I Film' (Mladf a film), 
v Grosshennersdorf (pro mladei 
z Nemecka, Polska, Ceska, Slo­
venska, Anglie, Holandska a Dan­
ska) a take v Nowe Róży - dnny 
organlzovane Polskou scenou 
(Scena Polska) v Holandsku. 
Pracoval taka jako reiiser serial u 
"Pitbull", "Kriminaln f kancelaf", 
,Prvnf laska", "Rajske klimaty". 

Celovecernf filmografie: 
KREV ZNOSU, 2004, 
UHOR,2005, 
KRATKA HYSTERIE CASU, 2006, 
JATKA C. 1, 2006, 
CERNY, 2009, 
DVOJITA SOUSTAVA, 2009. 



1. W ramach 14. MIędzynarodo­
wego Festiwalu Filmowego ZOOM­
-ZBLIŻENIA 2011 przewiduje się 
przyznanie nagrody publ iczności 
dla najlepszego filmu. 
2. Każdemu widzowi przysluguje 
jeden glos oddany na wybrany 
przez siebie film. 
3. Glosowanie odbywa się poprzez 
wrzucenie do urny ustawionej w 
holu kina biletu lub kuponu do 
glosowania, na którym należy 
podać: tytuł i autora filmu oraz 
imię i nazwisko głosującego . 

4. Uczestnicy festiwalu (autorzy 
filmów i akredytowani goście) 
otrzymują 1 kupon do głosowania 
w plebiscycie publiczności. 
5. Pozostali widzowie głosują na 
zakupionych biletach lub karne­
tach. 
6. Glosy oddawać można najpóź­
niej po ostatniej projekcji w dniu 
19 lutego. 
7. Glosy oddane w inny sposób 
niż na kuponach, biletach lub 
karnetach nie będą uwzględniane . 

8. Wśród osób glosujących w ple­
biscycie publicznośc i rozlosowane 
zostaną nagrody rzeczowe. 
9. Losowanie nagród dla publi­
czności odbędzie Się podczas uro­
czystości zakończenia lestiwalu 
w dniu 20 lutego o godz. 11 :00. 
10. W celu odebrania nagrody 
dla publiczności konieczna jest 
obecność wylosowanej osoby. 
W przypadku nieobecności loso­
wanie nagród będzie powtarzane 
trzykrotnie. 

1. The Audience Prlze for !he best 
film is provided wlthln 14. Interna­
tional Film Festival ZOOM­
-ZBLIŻENIA 2011 . 
2. Every viewer has a right to vote 
for a chosen film only once. 
3. Viewers can vote by putting Ihe 
tickels or coupon-books Inlo the 
urn placed in Ihe cinema hall. The 
tille ol the film, the director's name 
and the viewer's name and 
surname should be written on the 
tickets or coupon-books. 
4. Participants ol the Festival 
(dlrectors and accredited guests) 
also have a right lo vote and they 
are given a special voting tickel 
5. Voting is supposed to be 
finished on the last day ol Ihe 
Festival Le. on 19 th February 
2011 , after Ihe last performance. 
6. The prizes for the voting 
vlewers are also provided and they 
will be drawn lots. 
7. Orawing lots of the prizes for 
the viewers will be held during the 
fi nal ceremony on Sunday 20th 
February 2011 at 11 o'clock a.m. 
8. In order to be given a prize for 
the viewers Ihere is a necessity of 
belng present at the ceremony, In 
case of the absence of the viewer 
drawing lols will be repeated three 
times. 

1, V ramci 14. MeziOijrodnfho 
filmoveho feslivalu ZOOM­
-SBLlZENI 2011 se pfedpoklada 
udelenr ceny vefejnostl pro nejle­
psffilm, 
2. KaZdy divak muze hlasovat 
pouze pro jeden film. 
3, Hlasovanf probfha tak, ~e divaci 
vhodf vstupenku nebo hlasovacf 
Ifstek, na kterem je tfeba uvest 
nazeva autora fi Imu a taka jmeno 
a pfljmenr hlasujfcfho, do osudr 
umfsteneho v pfedsalf kina. 
4, Ucastnfci lestivalu (aulo fi filmu 
a akredllovanf hoste) obdrZf 1 
hlasovacf Ifslek. 
5. Ostatnf divaci hlasujf 
proslrednictvfm zakoupenych 
vslupenek. 
6. Hlasy Ize odevzdavat nejpozdeji 
po poslednf projekci dne 19, 
dnora. 
7. Hlasy odevzdana jinym 
zpusobem nez na hlasovacfch 
Ifstc(ch nebo vstupenkach 
nebudou brany v dvahu. 
8. Budou losovany vecne ceny pro 
hlasujfcf divaky. 
g, Losovanf cen vefejnosti 
probehne behem zaverecneho 
ceremonialu v nedeli 20. dnora v 
11 hodln. 
10. Pro vyzvednulf cen je nutna 
pYftomnost vylosovamlho divaka. 
V prfpade nepmomnosti osob se 
losovanf cen bude trikrat opakovat. 



10.00 
I blok filmów konkursowych 
12.30 
II blok filmów konkursowych 
15.00 pokaz specjalny: 
"Salon Odrzuconych" 
16.30 
Oficjalne otwarcie festiwalu 
17.15 
III blok filmów konkursowych 
19.15 
omówienia warsztatowe jury 
20.00 pokaz specjalny: 
"Matka Teresa od kotów" 
reż . Paweł Sala 
22.00 koncert zespołu 
"Microexpessions" 
(klub Orient Express) 

09.30 
IV blok filmów konkursowych 
12.00 
V blok filmów konkursowych 
14.15 
omówienia warsztatowe jury 
15.00 pokaz specjalny: 
"Kołysanka" 
reż . Juliusz Machuiski 
17.00 
VI blok filmów konkursowych 
18.30 
omówienia warsztatowe jury 
19.30 pokaz specjalny: 
"Essential Killing" 
reż . Jerzy Skolimowski 

10.00 
compelilion - part I 
12.30 
competition - part II 
15.00 special show: 
"The Saloon of rejected" 
16.30 
Official opening of the Festival 
17.15 
competition - part III 
19.15 
discussion 
20.00 special show: 
"Mother Theresa of Cats" 
dir. Paweł Sala 
22.00 "Microexpessions" 
concert 
(Orient Express club) 

09.30 
competition - part IV 
12.00 
competition - part V 
14.15 
discussion 
15.00 special show: 
"LulIaby" 
dir. Juliusz Machuiski 
17.00 
competition - part VI 
18.30 
discusslon 
19.30 special show: 
"Essential Killing" 
dlr. Jerzy Skolimowski 

10.00 
I blok souleznfch filmO 
12.30 
II blok sO,uteznfch filmO 
15.00 specialnf uklłzka : 
"Salon odvrZenych" 
16.30 
Oficialnl otevrenf festivalu 
17.15 
III blok souteznfch filmO 
19.15 
jednani porotcO o dOnach 
20.00 speoialnf ukazka: 
"Matka Tereza od kocek" 
rez. Paweł Sala 
22.00 koncert skupiny 
"Microexpessions" 
(klub Orient Express) 

09.30 
IV blok souteznfch filmO 
12.00 
V blok souteznfch filmO 
14.15 
jednanr porolcO o dflnach 
15.00 specialnf uklłzka : 
"Ukolebavka" 
rez. Juliusz Machuiski 
17.00 
VI blok souteznfch filmO 
18.30 
jednani porotcO o dflnach 
19.30 specialnf ukazka: 
"Essential Killing" 
rez. Jerzy Skolimowski 



09.30 
VII blok filmów konkursowych 
12.00 
VIII blok filmów konkursowych 
14.20 
Omówienia warsztatowe jury 
15.00 pokaz specjalny: 
"Z odzysku" 
reż. Sławomir Fabicki 
17.00 
XI blok filmów konkursowych 
19.00 
omówienia warsztatowe jury 
19.30 pokaz specjalny: 
"Związan i " 
reż . Radim Spacek 

- ogłoszenie wyników, 
- wręczenie nagród, 
- pokaz filmów nagrodzonych, 
- pokaz fi I mów zreal izowanych 

na warsztatach. 

09.30 
competition - part VII 
12.00 
competition - part VIII 
14.20 
discussion 
15.00 special show: 
"Retrieval" 
dir. Sławomir Fabicki 
17.00 
competition - part XI 
19.00 
discussion 
19.30 special show: 
"Walking too fast" 
dir. Radim Spacek 

11.00 
ZOOM Awards Ceremony: 
- reading ol a verdict, 
- handing ol prizes 

and statuettes, 
- special show: prized films 

and workshop's lilms. 

09.30 
VII blok souteznfch filmO 
12.00 
VIII blok souteznfch filmO 
14.20 
Jednanf porotcO o dflnach 
15.00 specialnf ukazka: 
"Z druhy ruky" 
rez. Sławomir Fablcki 
17.00 
IX blok souteznfch lilmO 
19.00 
jednanr porotcO o drlnach 
19.30 specialnr ukazka: 
"Pouta" rez. Radim Spacek 

11.00 
Festivalove gala: 
- vyhlasenr vysledkO, 
- odevzdanr cen, 
- ukazka vyznamenanych 

filmu, 
- ukazka fllmO realizovanych 

na dnnach. 



ZAGRAJ ZE MNĄ PLAY WITH ME 
Młode małżeństwo przeżywa A young marrled couple Is 
poważny kryzys. Uciekając going through crisis. Run-
od problemów, Hania wclą- nlng away from problems. 
ga się w grę komputerową. Hania gets deeply fnvolved 
w której stwarza swoją wizję In a computer game. In 
Idealnego faceta - Lucjana. whlch she creates her vislon 
Pewnego dnia Lucjan mate- of a perlect man - Lucian. 
rlalizuje się. One day Luclan materlallzes. 

ZAHRAJ Sł SE MNOU 
Mladf manzele prozfvajf 
vaznou krizL Hana uHM 
od problemu a nenapadn~ 
se ponorr do poCltaCove hry. 
ve ktera si vytvarf vizi IdeaI­
nfho muze - Luciana. Se je­
dnoho dne Lucian zhmotnf. 

PL, 30:00. 2010, fabuła/fiction/fabule , reiJdir.!rez.: Rafał Skalski, prod.: Studio Munka, TPS Film Studio, 
kat.: film niezależny Icat.: independent fllm/kat. : nezavisfy film 

BOJAŹLIWY JOHN 
John spotyka Mary podczas 
wakacji u dziadków, tajem­
nicza dziewczyna opowiada 
przerażającą legendę o sta­
rym domu chłopa. John, nie 
jest tak odważny jak bohater 
w legendzie. Ale Mary tak. 

CHMURY 
Teledysk czeskiego zespołu 
,Father's chlldren". 

FEARFUL JOHN 
Durfng the holidays at his 
grandparent's vi lIage, John 
meets Mary, a mysterlous 
glrl who tells terrlfylng le­
gend surrounding the pea­
sant's old house. John. un­
like the character in the tale, 
Is fearlu!. Mary Is not. 

CLOUDS 
Video cllp tor the Czech 
musicians called .Father's 
children'. 

BAZLlVY JOHN 
John potkava Mary b~hem 
dovolene u bablCky a dede­
tka. Tajemna dfvka vypravf 
hroznou legendu o sfarem 
sedlakove dome. John nenf 
tak odvazny jako hrdfna v 
legende. ale Mary ano. 

OBLAKA 
Videoklip teska skupiny 
,Father's chlldren". 

PRL- MOJE ŻYCIE , PRL- MY LIFE , MY LOVE PRL- MUJ ZIVOT, 
MOJA MIŁOŚĆ MOJE LASKA 
Film przedstawia, w oparciu The film shows, based on Film ukazuje prfbeh bYva-
o wybrane wąlkl, historię selected fragments, lhe leho funkcionMe ObCanske 
byłego funkcjonariusza MO. story of a farmer Mllltia mllice. Jeho nejlepSf leta 
Jego najlepsze lata przypa- oHicer. His best years spadajf do obdobf Polske 
dły na okres PRL-u, który to colncided wlth the PRL IIdove republlky (PRLl, na 
wspomina z wielkim senty- period, whlch recalls with kterou vzpom(na s velkym 
mentem I tęsknotą. great tondness and longing sentlmentem a touhou. 

PL, 23:26, 2009, dokumenVdocumentary/dokument, reUdlriret: Jarosław Antoszczyk, prod.: Jarosław 
Antoszczyk, kat.: film studencki Icat.:student IIImIkat.: studentskY film 



Małżeństwo ubiera się, aby 
wziąć udział w uroczystoścI. 

PIĘKNY ŚNIEŻNY DZIEŃ 
Obraz o ciężkim dniu w 
życiu kobiety i jej dziecka, w 
którym to dniu trzeba podjąć 
ważną decyzję . 

Alicja i Ismael zakochują się 
w trakcie Imprezy I nawią­
zują wspólny język . 

EXTINCTION II - ZAHUBA II -
QUADRATURE OF THE KVADRATURA KRUHU 
CIRCLES 
A marrled couple dresses up Man2el~ se obl~kajr. aby se 
to attend a ceremony. zil~stnlll slavnosti. 

THE BARBARIANS 
We are scume we are 
barbarians. 

A BEAUTIFUl SNOWY OAY 
This pleture Is about a 
critlcal day in a woman and 
her kid's life, in which she is 
go Ing to make an Important 
decislon. 

CHUPER - CLICHE 
AlIcia and Ismaellallln love 
In the course ol a party and 
they create a common 
language. 

BARBARI 
Jsme eMtra, jsme barbari. 

PEKNY SNEZNY DEN 
Obraz tm~ho dne v ~ivoti! 
1eny a jejlho dMte. V tento 
den je treba ucinit vazn~ 
rozhodnutr. 

CHUPER - ClICHE 
Allce a Ismael se do sebe 
zamllujr Mhem party a 
naleznou spolecny jazyk. 



~1:,'t~~ 
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ORSZAK 
Capi jeSI najslarszym graba­
rzem na cmentarzu. Jest 
przyzwyczajony do pracy 
wśród cierpienia Innych I 
żarlów kolegów. Tylko jedna 
osoba jesl zdolna do odcią­
gnięcia go od codziennej 
rutyny. 

CIAWASY 
Film opowiada o cygańskim 
klanie mieszkającym w Pa­
bianicach I Zgierzu. Podczas 
rozmowy z czlonkami tej 
społeczności ujawniają się 
szczeg6ły dotyczące historii 
ich życia, ale I specyficzna 
hierarchia wartości I celów. 

THE CDRTEGE 
Capi is Ihe oldesl gravedlg­
ger In Ihe cemetery. Used lo 
working amldsl the suffering 
ol others and the jokes ot 
his colleagues, there Is only 
one person capable ol 
taking hlm out ot his dally 
rouline. 

Capi je nejslarSf hrobaT na 
hTbilov~. Je zvykly na praci 
uprosTed trprcrch !idr a vtipu 
kamaradu. Jenom jedna 
osoba je schopna jej 
odveldet od kaldodennr 
rullny. 

CIAWASY CIAWASY 
The film lells Ihe slory ol a Film vypravr o cikanskem 
Gypsy clan living in Pabia- klanu bydlrcrm v Pabiani-
nice and Zgierz. During a crch a ZgIerzu. Behem po-
conversallon wilh members hovoru s eleny leto spole~-
ol thls communlty, new de- nosll vyjdou nove pod rob-
lalls are revealed about lhe nosli IYkajfcr se nejen hislo-
history of thelr IIle and Ihelr rle jej ich fi vota, ale laka 
speclflc hierarchy ol values specificke hierarchie hodnol 
and goals. nebo cOO. 

Pl, 15:41, 2005, dokumenVdocumentary/dokument, reiJdir.lrez.: Jarosław Antoszczyk, prod.: Hybrys Film 
Studio - Jarosław Antoszczyk, kat.: film studencki /cal.:student film/kat.: studentskY film 

NARCYZ NARCISSUS NARCIS 
Próba ekranizacji milu o A screening attempt ot the Film je snahou prom~nutr 
Narcyzie wedlu g Interpreta- Myth aboul Narcissus In mylu o Narcisovi podle 
cji Zbigniewa Herberla. Zbigniew Herbert's interpre- Interpretace Zbigniewa 
Chłopak pragnie wyzwolić tation. A young boy wants lo Herberta. Mlady chlapec se 
się od tycia rutynowego I run away trom his rouline chce osvobodit z rutinnfho a 
bezsensownego. Najlatwlej- and meanlngless life. nesmyslneho Zlvota. 
szym rozwiązaniem wydaje Leaving the loving nymph Nejsnadnej~rm rozhodnutim 
mu się porzucenie kochają- Echo seems the easlest se mu zda opuS~nr nymty 
cej go nlmly Echo. solullon. Echo, ktera ho ma rada 

CZ, 06:18, 2008, an/macja/anlmation/an/mace, reż./dlr./reL Stanisław Świgoń , prod.: Wytwórnia Domowych 
Animacji "WDA", kat.: film amatorski /cat.: amateur fIIm/ka\.: amaterskY film 

ROCZNICA 
David jeslldealnym mężem. 
Nigdy nie zapomina o rocz­
nicy ślubu. Każdego roku 
udaje mu się przygotować 
wyśmienitą kolację dla 
Mary. Tym razem ryluał 
zostale przerwany niespo­
dziewanym telelonem. 

ANNIVERSARY 
David is the pertect husband. 
He never, ever lorgets about 
his weddlng annlversary. For 
his wite he manages to com­
memorate Iheir wedding with 
pertect dinner every year. 
But this lime this r/tual is 
Inlerrupted by an unexpected 
phone calI. 

vYRocl 
David je Idealnr muZ. Nlkdy 
nezepomrna osiavII vYro~r 
svatby. Kaldy rok se mu pro 
Mary podarr pfipravit vYbor­
nou ve~ell. Ale tentokrat 
bude petllve p7ipravovany 
rllual preru~en neĆ6kanym 
leletonatem. 

ES, 09:00, 2009, fabuła/fiction/fabule, reż./dlr./rez.: Nayra&Javler Sanz Fuentes, prod.: Rinoceronte films, 
Nayra&Javier Sanz Fuentes, kat.: film studencki /cat.:student fiłm/kat. : studentsky film 

J.Lr 
J , 

I 
I 



POLSKA NOWELA FILMOWA THE BRANO NEW POLE 
Rodzicom w wieku przekwl- Parents at the age ol meno-
tania niespodziewanie rodzi pause suddenly welcome 
s i ę upragniony syn. thelr longed-born son. 
Zarówno matka, jak i ojciec Both mother and lather, 
dziecka, będąc pod wraże- were impressed by the mlra-
niem cudu tych narodzin, cle ol birth, they want to 
chcą nadać dziecku i mię give chlld a name with spe-
o szczególnym znaczeniu. ela I meaning. 

POLSKA FILMovA povfOKA 
RodiCum pokroClieho v~ku 
se neoćekavan~ narodf 
vytou~eny syn. Matka i otec, 
pod vllvem zazraku tohoto 
narozenf, cht~jf dat dnell 
yYjlmećne jmeno. 

13 PL, 30:00, 2009, fabuła/fiction/fabule , reiJdlrJreL Dorota Lamparska, prod.: Studio Munka, WF 
"Czolówka", kat. : film niezaleiny /cat.: independent tilm/kat.: nezavisly film 

SAIVA 
Sami to rdzenni mieszkańcy 
Skandynawii. Ten 111m rozg­
rywa się w mitycznym świe­
cie Sami. Dziewczynka z po­
mocą szamana, poszukuje 
swojego zmarlego chłopaka . 

CZWARTY CZŁOWIEK 
Bieszczadzka głusza . naj­
bliższy sklep oddalony o 8 
kilometrów. Na życie w ta­
kich warunkach zdecydował 
się Zbyszek, zajmujący się 
wypalaniem węgla drzewne­
go. Ciężką pracę trakiuje 

Emil żyje sam z matką , za 
klika dni będzie mial 9 lat. 
Nie zna SWOjego ojca, ale 
spotyka go w swoich marze­
niach. Nie można jednak za­
prosić marzeń na urodziny ... 

SAIVA 
The indigenous people ol 
scandinavla are the samies. 
This 111m takes place in a 
sami, mythological world. A 
girl is searching with the 
help lrom a shaman, for her 
dead boyfriend. 

HOW I Gor TO KNOW 
MY FATHER 
Emil will be 9 in a lew days 
and lives alone with his mo­
ther. He doesn't know his la­
ther but lels him take shape 
In his dreams. But you can­
not Invite a dream vlsion for 
your blrthday ... 

SAIVA 
Sami jsou puvodnf obyva­
tele Skandlnavie. Tento lilm 
se odehrava v mytickem 
sv~l~ Sami. Dfvka se ~ama­
novou pomocf hledil sveho 
zemfeleho pmele. 

CTVRTY CLOVEK 
TIcho Bukovsk)fch vrchu, 
nejblilSf obchod vzdaleny 
osm kilometru. Prave pro 
takoyYto Zivot se rozhodl 
Zby~ek zabyvajfcf se vypalo­
v3nfm dfeveneho uhl I. 
~&ou praci pov~uje za 
jistY druh pokanI. 

JAK JSEM SE SEZNAMIL 
SE SVYM OTCEM 
Emil ~ije silm s maminkou, 
za par dnO mu bude 9 leI. 
Nezna sveho otce, ale pot­
kM ho ve syYch touhach. 
Touhu ale nelze pozvat k 
narozeninilm ... 



STARCIE 
Stephanie jest kobietą suk­
cesu, kt6ra dokladnie wie 
jaką rolę ma do odegrania 
w życiu . W biurze jest ideal­
ną pracownicą. W domu jest 
idealną mamą i żoną· Ostat­
nio czuje się przytłoczona 
obowiązkami. 

ALMA 
Alma, mała dziewczynka, 
biega po ośnieżonych uli­
cach małego miasteczka. Jej 
uwagę przykuwa stara lalka 
w witrynie anlycznego skle­
pu z zabawkamI. Zafascyno­
wana, postanawia wejść ... 

ENCOUNTER 
Stephanie Is an career wo­
man who knows exactly the 
roles she has to play. In the 
offiee, she Is the perfect 
employee. At home, she is 
Ihe perfect mom and wite. 
Lately, she's been feeling 
overwhelmed. 

ALMA 
Alma, alltlle glrl, skips 
through the snow covered 
streets of a smali town. Her 
attentlon is caught by a 
slrange doli In an antlQue 
loy shop windowo Fascina­
led, Alma decldes lo enter ... 

SRAiKA 
Stephanie je tlspMn<! Zena, 
klera presn~ vr, jaka Je jejr 
~Ivotnf role. V kancelarl je 
Idealnr pracovnlcf. Doma je 
idealnr maminka a man2el­
ka. Posledni dobou se vSak 
e(tf pret~ena povlnnostmi. 

ALMA 
Mala holćifka Alma MM po 
zasn~!enych ulicrch malaho 
m~sle~ka Jejf pozornosI 
pfipouta stara panenka ve 
vykladnl sk1rnl antickeho 
obchodu s hrackami. 
Okouzlena se roznodne 
~stoupit... 

18 ES, 05:30, 2005, animacja/anlmation/anlmace, reUdlr./rez.: Rodrlgo Blaas, prod.: User T38, Cecl le Hokes, 
kat.: film nlezależny/cat: independent film/kat.: nezavlsly film 

TA SAMA STARA HISTORIA 
Mężczyzna robi wszystko co 
w jego mocy, aby odzyskać 
żonę I położyć kres 
kryzysowI. 

MISJA 

THE SAME OLO STORY 
A man does everylhlng in 
his power to gel his wlfe 
back and put an end to his 
crisis. 

MISSlON 

TA SAMA STARA HISTORIE 
Mul ud~la v~echno, co je 
schopen, aby znovu zrskal 
man1.elku a ukonfil krizi. 

MISIE 
Sabina mieszka w małym Sabina IIves In a smali town. Sabina bydlr v mal6m m~-
miasleczku. Jej mąż jesl wy- Her husband Is a high-rank stecku. Jejr manta I ma vy-
soklej rangi tołnierzem , soldler staying In the peace- sokou vOjenskou hodnost a 
przebywającym na misji po- keeplng mlssion in Afghanl- momentaln~ pobyva na mf-
kojowej w Afganistanie. Sa- stan. Sabina nervously rove misi v Afganistanu, 
blna nerwowo oczekuje Jego awalts his return and leads Sabina jej nervózn~ otekava 
powrolu I jednocześnie pro- her 11ttle mlssion ... a zaroven vede svojł malou 
wadzi swoją małą misję... misi. .. 

PL, 14:34, 2010, dokumentldocumentary/dokument, reVdlr.lreL Przemek FiIlpowlcz, prod.: Wydział Radia 
i Telewizji im. K. Kleślowskiego UŚ, kat.: film studencki /cat.:student tIIm/kat.: studentsky film 



TANGO 
Film jest częścią pracy 
dyplomowej realizowanej w 
PPSKAKIB w Krośnie. 

KAMIEŃ 
Film o królkich, ulotnych I 
pozornie mało znaczących 
chwilach. 

The film is part ol the thesls 
pursued in PPSKAKIB In 
Krosno. 

STONE 
A film about the short, 
fleeling and seemingly 
Insignificanl moments. 

TANGO 
Film je ~astr diplomov~ 
prace reallzovanś ve Statn(m 
pomaluritnfm vzd~lavacfm 
sludlu pra animillory kultury 
a knihovniky (PPSKAKIB) v 
Kraśn~. 

KAMEN 
Film o kralkych, prchayYch 
a zdan liv~ n jc 
neznamenajfc(ch chvOich. 

GDZIE JEST RZECZVWISTOŚĆ . WHERE IS REALITY? KDE JE REALITA? 
Film to krótka hisloria, klóra The film is a short story thal Film je kratkYm prlb~hem , 
zdarzyła się w śnie Roberta, happened In the Robert's klery se zdaj Robertovl. Je 
w snach wszystko jest mo- dream, ills known thal in znamo, ~e ve snu je mo~ntj 
illwe więc sen urozmaica dreams anything Is posslble v~echno , a pralo na~fme 
się coraz lepszymi scenka- so more and betler scenes na velml zajfmave sceny ... 
ml. .. Robert I Alfons z kum- appear... Robert and Alfons Robert a Alfons s kamoSem 
plem Tomkiem wybierają się with their buddy Tomek are Tomkem se chystajf na dl-
na dyskotekę . . . going lo the disco... skoteku ... 

23 PL, 07:00, 2010, fabula/fiction/fabule, reż./dir./rez .: Marcin Szczurek, Tomasz Sura. prod. : PodKopem SerfeS 
& BOMBAJ.COM.PL , kat.: film amatorski /cat.: amateur film/kat.: amaterskY film 

POWRÓT DO MOJEGO 
ŚWIATA 
Wizyla w pracowni artysty 
malarza Pawła Trybaiskiego. 

BACK TO MY WORLO 

A vlslllo Ihe studio of the 
palnter, Paweł TrybaiskI. 

NAVRAT K MEMU SVETU 

Navst~va v pracovn~ malf7e 
Pawia Trybalskśho. 



GDY PISAŁEŚ WHllE YDU WERE WRITING ZATIM CO JSI PSAl 
Film balansuje na krawędzi Film Is balanclng on the Film pohybuje se na pomezf 
rzeczywistości i wyobratnl. edge ol reality and Imagina- skute~nosli a fantazle, spo-
Łączy w sobie klasyczny lion. It combines classic juje klasick9 zpOsob reali-
sposób realizacji I oryginal- filmmaking and original zace a origim!lnf fragmenty. 
ne Iragmenty. Twórcy filmu fragments Creators of lhls TvOrce toholo filmu chce 
chcą wprowadzić anarchię I film want to brlng anarchy uvest anarchii a vlastni 
swój światopogląd do czes- and attitude to Czech svetov9 nazor do ~eske 
kiej kinematografii. cinematography. kinematografie. 

CZ, 25:00, 2010, fabuła/fiction/fabule, reż.ldir./rez.: Vojtech Moravec, prod.: Vlh!m Postrrnecky, kat.: film 
studenckl/ cat.: student film/kat.: studentsky film 

AKCEPTACJA 
Film poruszający kwestie 
akceptacji rzeczy, których 
nigdy byśmy nie zaakceplo­
wali , gdybyśmy mieli decy­
dować sami. 

APPROVED 
The film deals wilh Issues ol 
acceptance of Ihe Ihlngs lhal 
we would never accepl il we 
had lo decide by ourselves. 

AKCEPTACE 
Film Iykajfcf se akceptovanf 
vecr, ktere bychom sami 
nikdy neakceptovali, kdyby­
chom se mell rozhodovat 
sami. 

PL, 02:00, 2010, animacja/anlmation/anlmace, reż./dir.lrez . : Artur Zawisza, prod.: AKF Laterna Magica , 
kat.: film amatorski /cat.: amateur film/kat.: amaterskY film 

PAPIEROSY I PIOSENKI 

ZAGUBIONY 
Zachodnia Alryka. Poznaje­
my lam Sollou, 8-letniego 
somalijskiego chlopca, 
który zdaje się być zagubiO­
ny. Chłopiec spotyka patrol 
ONZ. Czy lo jego szczęśliwy 
dzień? 

CIGARETIES AND SONGS 
Musical project ,Alter 
Phurikane Gila" is based 
on lhe anlhropological Inve­
sligation in Roma settle­
menls in Slovakia. Jana 
Belisova collected hundreds 
ol old Roma 50ngs. 

lOST 
Western Africa. As soon as 
we gel there, we meet Saliou 
an elght years old Somalian 
kid who seems losl. He has 
just met a UN Patmi. Is this 
hiS lucky day? 

CIGARETY A PiSNICKY 
Hudebnr projekt ,Alter 
Phurikane Gila" je zaJozen 
na antropologlckem vYzku­
mu v romskYch osad~ch na 
Slovensku. Jana Bellsova 
sebrala stovky skladeb 
Romu. 

ZTRACENY 
Film nas zavMr do zapadnr 
Alriky. Seznamujeme se lam 
se Soilou, osmilet9m soma­
IskYm chlapcem, klery se 
zlralil. Chlapec potka hlfdku 
OSN Je to jeho Slastny 
den? 

PL, HPerdido", 04:00. 2009, fabuła/fiction/fabule, reż./dir./rez.: Alberto Dorado, prod.: Jalme Bartolome 
P .. C., Elena LiMn , kat.: film niezależny/cat.: independent film/kat.: nezavisly film 
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Stelan jest po szkoleniu 
dotyczącym podrywania 
dziewczyn, wolny czas 
spędza w Złotych Tarasach 
w Warszawie na poznawaniu 
nowych towarzyszek Zycia. 
Uznaje to za ciężką lecz 
przyjemną pracę . 

Stelan linished picking up 
training, he spends his Iree 
Ume in the Złote Trasy in 
Warsaw on meeting new 
lIfe's companions. 
Considers it to be hard but 
enjoyable wark. 

STEFAN 
Stelan absolvoval Skolenf 
tykajref se balenf holek. 
Volny eas trM ve ZIatYch 
Terasach ve VarSav~ , kde se 
seznamuje s novyml 
spoleCnlceml ~Ivota , co2 
pova~uje za tmou, i kd~ 
prijemnou praci. 

PL, 20:00, 2010, dokumentJdocumentary/dokument, reź.ldlr.!rez.: Paweł Popko, prod.: Paweł Popko, kat.: 
lilm niezależny/cat.: independent film/kat. : nezavisly film 

KURY 
Krótka animacja o ekspery­
mencie z trzema kurami 
w fabryce jajek. 

HENS 
Short animated 111m about 
the experlmental with three 
hens in egg lactory. 

SLEPICE 
Kratka animace o experl­
mentu se treml sleplceml 
v tovarn~ vajec. 

I HAVE A RIGHT MAM PRAvo TADY STAl 
TO STAND HERE 

4.07.2010 r. prezydentem 4 July 2010, Bronislaw Ko- 4. Cervence 2010 byl prezi-
Polski został Bronisław Ko- morowski (the candidate ol denlem Polska zvolen Bro-
morowski, kandydat Platfo- Platforma Obywatelska) be- nlsław Komorowski , kandi-
rmy Obywatelskiej. Po oglo- came the president ol Po- dat ObCanske platformy. 
szeniu wyników wyborów, land. After the announcement Po vyhlaSenf vysledkil se 
pod Pałacem Prezydenckim ol election results, people pfed prezidentskym palacem 
w Warszawie zaczęli groma- began to gather at Presiden- ve VarSav~ zatall shronna-
dzić się ludzie. tlal Palace In Warsaw. ~dovat Ilde. 

PL, 17:28,2010, dokumentJdocumentary/dokument, reź.!dir./rez.: Michał Broźonowicz, prod.: Michał 
Broźonowicz, kat.: film studencki/ cat.: student film/kat. : studentskY film 

Zrealizowana w jednym uję­
ciU opOWieść o uczuciach 
w punkcie apogeum. 

FAłTHFULNESS 

One-cad re story aboul 
human leellngs in the point 
ol apogee. 

VERNOST 
PffMh o IIdskych citech 
v bodu apogeum zhotoveny 
v jednom zab~ru . 



NĘDZA 
Adaptacja opowiadania Ku­
czoka pl. "Zianie". Krystyna 
Nędza jest nauczycielką · 
Wśród uczniów ma opinię 
jędzy. Podkochuje się w Ja­
nuszu - nauczycielu lizykl. 
z którym przeżyła klika 
upojnych chwil. 

KOBIETA 
W lej krótkiej animacji 
głównym aktorem jest stary 
człowiek, który gra ze swoim 
wyobrażeniem kobiety. 

NĘDZA 

Adaptation ol Kurczok story 
"Zianie". Krystyna Nędza Is a 
Polish teacher. Among the 
students she has opinion ol 
the witch. She has a crush 
on Janusz - teacher ol phy­
sics, with who m she had a 

THEWOMAN 
In Ihis short anlmation is 
the main aclor an old man 
whlch is playing wllh his 
Imaglnatlons about woman. 

lENA 
V teto kralka animaci je 
hlavnfm hrdinou ~Iov~k, 
ktery Si hraje se svou 
pYedslavou ~eny 

34 
Cl, 03:39, 2009, animacja-teledyk/anlmation-vldeocllp/animace-videokllp, rei./dlr./rez.: luzana Bahulova, 
prod.: Tomas Bata University in llin, kat.: 111m studencki Icat.:student film/kat.: studentskY film 

DWIE SIOSTRY 
Opowieść o dwóch śląskich 
hałdach . 

8 HISTORII , KTÓRE 
NIE ZMIENIŁY ŚWIATA 
Ośmiu bohalerów - pol­
skich Żydów I Żydówek uro­
dzonych między 1914 a 
1933 raklem - wprowadza 
nas w krainę swojej młodo­
ści, dziecięcych marzeń I 
przygód. 

TWO SłSTERS 
A tale ol two SlIesian 
stockplles. 

8 STORIES THAT HAVEN'T 
CHANGEO THE WORlO 
8 characlers - Pollsh Jewes 
borned 1914-1933, lead us 
Ihrough Ihe world ol Ihelr 
youlh, klds dreams and 
advenlures. 

DVE SESTRY 
PflMh o dvou slezskych 
haldach. 

8 PRfBEHU, KTERE 
NEZMENllY SVfT 
sm hrdlmi - polskych Lldu 
a Lidovek nafozenych v 
lelech 1914-1933 - nas 
zavede do kraje sveho 
mladf, d~tskych snu a 
dobrodrulstvr. 

PL, 35:00, 2010, dokument/documentary/dokument, rei./dir./rez.: Ivo Krankowskl, kat. : film niezaleinyJcat.: 
independent filmIkat. : nezavlsly film 



Film jest metaforą naszego 
życia codziennego, które 
bardzo często przysłania 
nasze marzenia. To cl:j po­
trafimy się przełamać i mi­
mo WSl:jslko je zrealizować, 
zależy tylko od nas samych. 

Krótka animacja tym Cl:jm 
jest ,życie" w rozumieniu 
zajączka , klóry jest luż przed 
śmierCią · 

Jeśli chodzi o tę porę roku, 
żaby nie mogą się powstrzy­
mać - muszą śpiewać! 
A bocian jesl tylko bocia­
nem. Gust mUl:jczny Idzie 
za smakiem. 

The film is a melaphor ol 
aur daily lives, whlch olten 
obscure aur dreams. Whe­
Iher we are able to over­
come and achieve them ar 
not. depends only on us. 

APOSTASY 
A young resldent ol a sleepy 
town In the eastern PolIsh 
borderlands decides lO un­
subscribe Irom the Catholic 
Church. To do sa flrstly he 
must nolify his next ol kin 
aboul his seleclion. 

LAST MINUTE 
Short animaled film aboul 
understanding whalls Ihe 
,Iile' which goes Ihrough 
head ol iittle rabbi! just In 
Ihe lasl moment belore II' s 
dealh. 

A FROG CHOIR 
When 1t comes to that Ume 
ol Ihe year, frogs cannot 
help themselves -Ihey 
musI singl And again, a 
slork is jusI a slork. Tasle in 
music comes behind Ihe 

KILLlNG MYSELF 
Film je metalorou na~eho 
kiUdodennfho livata, kIerY 
velml caslo zakryva naSe 
touhy. To, zda jsme schopnl 
se pfekonat a pres v~echno 
je realizovat, zalezr jen na 
nas. 

OOPAONUTf 
Mlady obyvatel ospal~ho 
m~stecka le~rcfho ve vycho­
dnr oblasli Polska se rozho­
dne vypsat se z katoilcke 
drkve. Aby lo bylo mozne 
musi o tom nejdriv Jnlormo­
vat nejbligf rodinu. 

LAST MINUTE 
Kratka anJmace o 10m, efm 
je 11vot pro zaj~ka , klerY je 
t~sn~ pfed smrtf. 

ZABi SBOR 
Pokud se jedna o toto roeni 
obdobi, 2clby se nemohou 
zastavll- musejf zpfvat! 
A cap je jen cap. Hudebnf 
vkus jde za chutf. 



ROUSEK 
Pan Rousek narzeka, 
opłakuje, telefonuje. Na 
swój sposób. Co musi Się 
wydarzyć aby okna mogły 
być otwarte? 

ROUSEK 
Mister Rousek is rambllng, 
mourning, making phone 
calls. In his own way. What 
must happen that the 
windows mlght be opened? 

ROUSEK 
Pan Rousek narrka, pl~~, 
telefonuje. Svym vlastnfm 
zpusobem. Co se musf stal, 
aby okna mohla bYt 
otevrem!? 

CZ, 13:00, 2010, fabuła/fiction/fabule, reż./dlr./rez.: TomM Klein, prod.: Anna Lisalova, Katka Horflcova, 
kat.: film studencki /cat.:student film/kat.: studentskY film 

TRYLOGIA 
SKRYPTORIUM itOl 
Trylogia jest dla Lemeh42 
wyzwaniem stawionym przez 
Marcela Prousta. Lemeh42 
załącza do tej pracy ,.kod 
enigmy" co jest dla Rolanda 
Barthesa, mechanizmem do 
dystrybucji wiedzy. 

PARAFRAZY 
Już dawno odjechały te 
pociągI. a jeszcze słychać 
gwizd I stukot kół. 

THE SCRIPTORIUM 
TRILOGY itOl 
The trilogy Is for Lemeh42 a 
challenge to Marcel Proust 
bid. Lemeh42 apply to this 
work Ihe "enigma code" that 
Is lor Roland Barthes Ihe 
mechanlsm lor knowledge 
dlslrlbution. 

ABOVE THE GROUND 
Young, swift career-orlented 
poiltician on his way to ra­
dio program fataily deduct 
a man. First, illconsiderate 
decision Is Ihe beginning 
ol an avalanche ol mlcro 
events. 

PARAPHRASES 
Irs been a long time slnce 
lhese trains departure, but 
whlstle and the clalter of the 
wheels can be heard. 

TRILOGIE 
SCRIPTORIUM itOl 
Pro Lemeh42 je trilogie 
vyzvou stanovenou Marce­
lem Proustem. Lemeh42 
pnpojuje kleto praci kód 
enigmy, coł je pro Rolanda 
Barthesa mechanismem k 
distribuci znalosti. 

BEZ DOTYKU ZEME 
Mlady politik orientovany 
na bleskurychlou karieru na 
cest~ k rozhlasovemu pora­
du smrteln~ narałf do ćlov~ 
ka. Prvnf, nepromy~lene 
rozhodnutr se stavel zaca­
tkem lavlny mlkroudelloslf. 

PARAFRAzE 
Je to u1 dclvno, co odjety ty 
vlaky, a porad je jeSt~ sl~el 
hvlzd a klepol kol. 

PL, 02:00, 2010, anlmacja/anlmation/animace. reż./dir./rez.: Katarzyna Moszyńska , prod .: Legnickie 
Centrum Kultury, AKF "Laterna Maglea", kat.: film amatorski Icat.: amateur film/kat.: amaterskY film 



23-letnla Anna jest przecią­
żona wychowywaniem trójki 
dzieci. Od kiedy jej mąż ma 
romans z inną kobietą, wpa­
da coraz głębiej wemocjo­
nalny stan zagrotenla. 

Lato. Morze. Słońce. Dużo 
słońca . I nieostrożni ludzie. 

Darek jest nieśmiałym stu­
dentem, pragnącym podbić 
serce jednej kobiety. Nie po­
trafiąc urzeczywistnić swo­
jego pragnienia, korzysta 
z daru. 

LALKA 
Na środku oceanu pływają 
pacynkI. Jedna z nich bez­
wiednie zaczyna tonąć. Za­
nurzając się w mętnej wo­
dzie nie może pogodzić się 
z tym co ma ją spolkać 

SUMM ER AT THE BEACH 
Summer. Sea. Sun. A lot ol 
sun. And the careless 
people 

THE 61FT 
Darek Is a shy student, 
wlshing lo conquer the heart 
of one woman. Unable to 
reallze his deslre, he uses 
his gitL 

DOLL 
Puppets swlm in the middle 
ol the ocean. One ol them 
unwiltingly beglns to go 
under the wal er. Submer­
ging In murky waler cannot 
come lo lerms wilh whal Is 
golng to happen lo hero 

JIZVY V BETONU 
TIladvacetileta Anna je una­
vena vychovou m detr. 
Od te doby, co ma jejf mui 
milostny pom~r s Jlnou 
~enou , pada stale hlouMji 
do emoCnf krize. 

LErO NA PLAżI 
Leto. More. Slunce. Hodne 
slunce. A neopatrnf IId!!. 

DAR 
Darek je nesmely student, 
ktery chce zrskat srdce jedne 
~eny. Nenr schopen promi!­
nil svou touhu ve skute­
tnost, a proto vyu~rva dar. 

PANENKA 
U prostred oceanu plavou 
maMscl. Jeden z nich se 
zatrna topił. Ponofuje se do 
matn!! vody a nemule se 
srovnat s trm, co ho reka. 



DOBRE RZECZY GOOO THINGS 
Z HISTORIĄ WITH A STORY 
Kr61ka historia o miłości bez A short story about love 
granic. without barriers. 

SPACER 
Kasia I Marek spotykają się 
od pewnego czasu , różnie 
jednak definiują tę relację . 
Marek szuka kogoś na całe 
życie, kogoś z klm będzie 
się dogadywał, Kasia 
natomiast "wyrywa chwasta" 
i - pieniądze . 

A STROLL 
Kasia and Marek date lor 
some lime but they differen­
tiy deline thls relatlonship. 
Marek is looklng lor some­
one lor life, someone with 
whom he will be getting 
along, Kasia however, "plck 
up" and - what is important 
- dig money, 

DOBROTY S PRIBEHEM 

Kratky p1rMh o lasce bez 
hranlc. 

PROCHAZKA 
Katka a Marek spolu chodf 
u! n~jakou dobu, odli~n~ se 
ale na tento vzlah dfvajr. 
Marek hleda n~koho na cely 
~ivot, n~koho. s kym se 
shodne, Kalka chce jen 
sbalit kluka a mn z to ho 
I penfze. 

PL, 25:00, 2010, dokumentldocumentary/dokument, reż./dlr.lreL Aneta Kopacz, prod.: Aneta Kopacz, 
Paweł Popko, kat.: film niezależny/cat.: Independent film/kat.: nezavisly film 

EWA 
Starsza kobieta żyje w 
szklarni, pewnego razu jej 
tajemnicę odkrywa nocny 
si róż. 

EVE 
An elderly woman IIves In 
greenhouse, once her 
mystery Is discovered by a 
night watchman. 

EVE 
StarM !ena ~ije ve sklenfku. 
Jednou jejf tajemsM objevf 
ponocny. 

TWIST & BLOOD TWIST & BLOOD TWIST & BLOOD 
Jedenastolelnl chłopiec , Eleven years old boy, Jedenactllety chlapec, Brzu-
Brzucho, jest pośrnlewis- Brzucho, is a joke among cho, je tercem posm~chu 
klem wśród swoich rówleś- his peers, Parenls want to svYch vrstevniku Rodl~e ho 
ników, Rodzice za wszelką change hlm al any cost, chtW za k~dou cenu zml!-
cenę chcą go zmienić , od- make him lo lose wetght. nit, cht~jf, aby zhubl. 
chudzić. Brzucho ma jednak But Brzucho has his way Brzucho ma ale svuj zpusob 
swój sposób na rozladowa- to express his negative na uvoln~nf negativnfch 
nie negatywnych emocji ... emotions... emocf ... 

PL, 30:00, 2010, fabuła/fiction/fabule, reż./dlr./rel.: Kuba Czekaj, prod.: Wydział Radia I Telewizji UŚ, kat.: 
film studenckl/cat.:student film/kat.: studentskY film 

5'··..-. '. 



WINO 
Gdy zwykły człowiek , który 
dzięki sile przyjatni narodził 
się na nowo, traci osobę 
na której zalezy mu najba­
rdziej etekt jest nie do prze­
widzenia. Bohater tęskni 
za wspólnymi chwilami 
z przyjacielem. 

When an ordlnary man, who 
by the power ot Iriendship 
was born again. lose the 
person he cares about the 
most. the effect is unpredic­
table. The character misses 
moments with his triend. 

V1NO 
Kdy~ obyćejny ćlovek , kterY 
se dfky sne pratelsM znovu 
narodil, pncMzf o osobu, 
kterou ma nejvfc rad, dusIe­
dek nelze pledvldat. Hrdlna 
se dostane do smyćky vzpo­
minek a stYska se mu po 
spole~nych chvnrch s prrte­
lem. 

53 PL, 06:18, 2010, animacja/animation/animace, reż./dlr./rez.: Krzysztof Szafraniec, prod.: PWSFTVIT, kat.: 
film studencki /cat.: student film/kat. : studentskY film 

SZUKAJĄC ŻUBRÓW 
Szukanie żubrów stało się 
okazją do poznania naszej 
zawiłej historii opowiedZia­
nej przez przypadkowych 
mieszkańców WOjewództwa 
podlaskiego. 

James, dziesięcioletnia sie­
rota, mieszka na wsi z swoją 
surową ciocią, panią De 
Ropp, która go nie kocha. 
Jedynym pocieszeniem dla 
Jamesa jest azyl. który sobie 
stworzył w szopie, gdzie 
trzyma kurę I Iretkę . 

LOOKING FOR BISON 
Looklng for blson became 
an opportunlty lo dlscover 
our Intricate story, told by 
random citizens ot Podla­
skie province. 

MC . MAN OF VINYL 
Never was so much owed by 
so many to one person ... 
Almost true, bul little-known 
story ot life ol a man, without 
whom there would be 
nothlng: neither the lali ol 
the Berlin Wall, nor breaking 
the Iron curtain. 

SREONIVASHTAR 

HLEOANfzuBRU 
Hledani zubru se stało 
prflemoslf k poznani naSeho 
slozit~ho prtMhu, ktery 
vypraveli nahodnl obyvatele 
podlesk~ho vojvodstvf. 

MC . CLOVEK Z VINYLU 
JeSte nlkdy tak mnoho Ildl 
nevde~ilo tak moc jednomu 
~Ioveku .. . Temi!1 Iiplne 
pravdivy, i kdy2 mai o znamy 
~ivotnf prtMh ćloveka , bez 
ktereho by nic nebylo: ani 
pad berlinska zdi , ani pad 
zelezn~ opony. 

SREONI VASHTAR 
DesetJlety sirotek James 
bydll na vesnici se svou 
p7rsnou tetou, pani De 
Ropp. Pani De Ropp nemi!. 
Jamesa rMa. Jedlnym pote­
Senlm je pro Jamese azyl, 
ktery si vylvofil v kolne, ve 
ktera ma slepicl a fretku. 



LISA I MICHAEL 
Po dziwnym spotkaniu 
w autobusie szkolnym, Lisa 
i Michael zdecydowali się 
uciec do pobliskiego lasu, 
gdZie ujawnily się ich wsze­
lkie tajemnice. Słodko­
-gorzka historia o dOjrze­
waniu. 

LISA & MICHAEL 
Mer a strange meeling on a 
school bus, Lisa and Mi­
chael dec ide to run away to 
the nearby lorest where hid­
den secrets are revaled. 
A bitter-weet com Ing ol age 
story. 

LISA A MICHAEL 
Po divnem selMnf ve ~ko­
Inim autobuse se Lisa a Mi­
chael rozhodli utect do ne­
dalekt!ho lesa, kde se obje­
vlla jej Ich ve~kera tajemsM. 
Sladko-hoYky pffbeh o do­
spfvanf. 

ISR, .Llsa ve Michael", 28:00, 2010, fabuła/fiction/fabule, reż.ldlr.lrez.: Yosi Artzl, prod.: Tali Dagan Artzl, 
kat.: film nlezaleiny/cat.: Independent lilm/kat.: nezavisly film 

STACJA KOLEJOWA BRNO 
Dollyman pOdróżuje samo­
tnie w pociągu . Pewna pię­
kna kobieta potrzebuje po­
mocy, 

TRAIN STATION BRNO 
Dollyman Is travelllng 
lonesome In a train. He 
finds out that beautiful 
woman needs some help. 

ZASTRVKA U BRNA 
Dollyman cestuje osamo­
cen~ ve via ku. Jedna krasna 
~ena potTebuje pomoc. 

58 CZ, 02:38, 201 O, animacja-wldeokllp/anlmatlon-vldeoclip/anlmace-vldeoklip, rei.ldir.lreL Zuzana Bahulova, 
prod.: Tomas Bata Unlversity In ZlIn, kat.: film studenckl/cat.: student film/kat. : studentskY film 

Kronika jednego lata dzia­
dka i jego wnuczki spędzo­
nego pod czujnym okiem 
nieuchwytnego lecz wciąż 
obecnego .Beboka". Opo­
wieść o śmierci świadomie 
przeżywanej i nieświadomie 
obserwowanej. 

BEBOK 
Chronicie ol one summer ol 
grandfather and his grand­
daughler spent under Ihe 
watchlul eye ol Ihe eluslve 
but stlll present .Beboll. 
The story aboul dealh con­
sciously experienced and 
unconsclously observed. 

BEBOK 
Kronika jednoha lela dMe­
Cka a jeho vnuCky pad bde­
Iym okem nezachytltelneho, 
ale stale prrtomneho ,Be­
baka' . Pffbeh o vedome 
pro~rvane a nevedame po­
zorovane sm rtl. 

PL, 33:15,2010, animacja/animation/animace, rei./dir.lrei.: Edyta Sewruk, prod.: Warszawska Szkoła 
Filmowa, kat.: film studencki /cat.:student film/kat.: studentskY film 

BELLEVUE 
Malarz chce namalować pię­
kny krajobraz I staje w obli­
czu wyboru Idealnego miej­
sca. Film stara się ukazać 
proces tw6rczy. 

BELLEVUE 
A painler wanls lo draw 
a beautiful landscape and Is 
confronled wllh flnding the 
perfect spoI. The 111m trles to 
portray this creatlve process. 

BELLEVUE 
Malrr chce namaloval pek­
nou krajlnu a musi vybral 
Idealni misio. Film se snazr 
ukazat tvurCf proces. 

D, 04:40, 2010, anlmacja/anlmatlon/anlmace, rei./dlr.lrez.: Michael Schwertel, prod.: Power-Toons, kat.: 
film nlezaleiny/cat.: Independent film/kat. : nezavisly film 



SPÓJRZ ZANIM ... 
Ostatni gwóźdt do trumny 
może oznaczać wiele rzeczy. 
Partnera, miłość albo 
śmierć. 

Mokhtar zarabia na życie 
jako lalkarz. Pomaga mu 
syn, który takie chce zostać 
lalkarzem. Obaj starym 
vanem, przemieszczają się 
pomiędzy paroma szkołami 
rozrzuconymi na ponurej 

BULBA-WŁOS 

Pewnej zimowej nocy Bulba 
moczyła się w gorącej ką­
pieli, chroniąc się przed pa­
nującym w jej domu chło­
dem. Po wyjściu z wanny 
wstrząsające nią dreszcze 
skłaniają ją do podjęcia 
radykalnej decyzjI. 

LOOK BEFORE ... 
The lasl nall in the colfin 
may mean many thlngs. 
Partner, love ar death. 

BULBA-HAIR 
One winter night Bulba 
soaked In the hot bath, pro­
tecting herself against pre­
vaJllng cold In her house. 
Mer leavlng bathtub, her 
body shivers making her to 
take a radical decision. 

NERfKEJ HOP ... 
Poslednr hfeb do rakve 
mtl2e znamenat mnoho v~cr. 
Partner, laska nebo smrt. 

GARAGOUZ 
Mokhar si vyd~l~va na 2ivot 
jako loutkaf. PomaM mu 
syn, ktery chce byt lakt! 
loutkafem. Oba se starcu 
dodavkou pfemrslujr mezl 
n~kolika ~kolaml, klere se 
nachazej( na ponure vesnici. 

BULBA-VLAS 
Jedne zlmn( nocl se Bulba 
maCela v horke vod~ ve va­
n~, aby se t(mto zptlsobem 
zachranJla pfed chladem 
v dom~ Po vyjJt( z vany 
dostane zimnieJ. co! zpO­
sob(, 2e Bulba uClnf radlkal­
n( rozhodnut r. 

PL, 08:06, 2010, animacjalanlmation/animace, reż./d ir./rei . : Aleksandra Brożyna , prod.: PWSFlVIT, kat. : 
film studencki /cat.: student film/kat. : studentskY film 

Artysta stara się zrealizować 
swoje fantazje na płótnie. 
Nie udaje mu się, ale wyob­
ralnia cały czas podsuwa 
mu nowe pomysły. Nagle 
wyobrażona posIać ożywa 
I zaczyna żyć własnym 

DELUSION KLAM 
Um~lec se sna!r realIzovat 
sve fantazle na platn~. 
Nevede se mu, ale 
predstavivost mu stale 
poskytuje nove napady. 
Nilhle vyobrazenil postava 
oUva a zaCrna 2ft vlastnrm 



STRUKTURY RZEŹBIARSKIE 
Metaforyczny wiersz o zwią­
zku pomiędzy pożądaniem 
a rzeczywistością; pomiędzy 
racjonalizmem a emocjami. 
Historia krótkiego spotka­
nia, które przysporzyło 
trudności, ale także barw. 

DRŻĄCE TRĄBY 
Palnucy, lutrzany stwór z la­
teksową trąbą nie jest zbyt 
zadowolony ze swojej Ilzjo­
nomll. Kalasanty, postać 
ze zdjęcia charakteryzuje się 
natomiast twarzą tryskającą 
zdrowiem i pogodą ducha. 

KIEDY ŚWIATŁO CZASU 
BŁYSZCZY 
Wzruszająca historia 
niepełnosprawnej 
dziewczyny o Imieniu Mitra, 
która mieszka ze swoją 
głuchą siostrą. 

SHIVERING TRUNKS 
Palnucy, lurry creature with 
a latex trunk Is not too 
happy wlth his physiogno­
my. Kalasanty, a aharacter 
Irom a photo has a lace that 
Is characterlzed by the 
gushing heaith and serenlty. 

WHEN A TIME OF lIGHT 
SHINES 
It is a touchlng story about 
an invalid glrl Mitra, who is 
living wlth her deal sister. 

SOUSOSI 
Tento film je jednoducM 
metaloricka skladba o 
vztahu mezl touhou a 
skute~nostr; mezi 
racionalismem a emocemi. 
Je to historie kratkaho 
setkanf, ktera zplisobllo 
pot[2e, ale I 01lvenr. 

TRESoucf SE CHOBOTY 
Palnucy, koze~lnove 
stvo7enf s latexovym 
chobotem, nenf p70IS 
spokojene se svym 
vzhledem. Kalasanty, 
postava z lotky, se vyzna~uje 
obll~ejem, klerY p7ekypuje 
zdravfm a du~evnr pohodou. 

KDYi SE SVETLO CASU 
lESKNE 
Oojemny prfb~h 
hendlkepovane dfvky 
jmenem Mitra, kIera bydlf se 
svou hluchou sestrou 

IR, 19:00, 2009, dokumenVdocumentary/dokument, rei./dlr./ret: Shahrlar Pourseyedlan, prod. : Shahrlar 
Pourseyedian, kat.: film nlezależny!cat.: independent film/kat.: nezavisly film 

KALEJDOSKOP 
Kalejdoskop to impresja 
lilmowa przedstawiająca 
jeden dzień z życia 
Warszawy. Miejskie tempo 
wyrażone zostało przez 
kompozycję ujęć , animacji I 
muzyki. 

KAlEIDOSCOPE 
Kaleidoscope Is an 
impressionistic film 
showing one day ol 
Warsaw's life. Urban pace is 
expressed by the 
composltlon ol shots, 
animation and musie. 

KALEIDOSKOP 
Kaleidoskop je Iilmova 
Imprese ukazujrc( jeden den 
ze zivota Var~avy. M~stske 
tempo je pfedstaveno 
pomocf kompozice zab~rO, 
ani mace a hudby. 

PL, 06:00, 2010, teledysk/vldeocliplvideokllp, ret./dir./rez.: Tomasz Krochmal, prod.: Wytwórnia Filmów 
Amatorskich, kat.: film amatorski /cat.: amateur film/kat: amatersky film 
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CROSSEO SILD 
Kobieta I mężczyzna żyjący 
w strachu i iluzji idealnie by 
do siebie pasowali i uzupe­
łniali nawzajem, jeśli tylko 
by się choć raz spotkali. .. 

A woman and a man, who's 
I ives are shaped by lears 
and Illusions, would perle­
ctly match and fulflll each 
other, il they would only be 
to meet. .. once ... 

CROSSED SILD 
lena a muz zijfcf ve strachu 
a Iluzi by se k sob~ Idealn~ 
hodili, jestli by se aspon 
jednou spoi u setkali ... 

69 NO, 12:16, 2010, anlmacjaJanlmation/animace, reż./dir./rez.: Lea Vidaković , Ivana BoSnjak, prod.: Hogskulen, 
Volda Universlty College, kat.: fi lm studencki /cal.: student film/kat.: studentsky film 

ŻELAZNY MUNGARY 
Gospodarz, który ma dzie­
cko I żonę, zbiera I sprzeda­
je złom. W wyniku trudnej 
sytuacji ekonomicznej rela­
cje rodzinne ulegają zabu­
rzeniu, brak jest normalnej 
miłości I troski o rodzinę. 

WYSYPISKO 
Film o młodej dziewczynie, 
która żyje z pieniędzy 
zarobionych ze zbierania 
śmieci na wysypisku 

IRON MUNGARY 

LANDFILL 
The film about a young glrl 
who IIves earnlng money by 
collecting garbage on the 
landfill. 

W PRZYSZŁYM TYGODNIU NEXT WEEK 
Artysta sIara się zrealizować 
swoje fantazje na płótnie. 
Nie udaje mu się, ale 
wyobrainia caly czas 
podsuwa mu nowe pomysly. 
Nagle wyobrażona postać 
ożywa I zaczyna żyć 

The artist is trying lo realize 
his fanlasles on the canvas. 
He falls, but Imaglnation 
leads hlm through new 
Ideas over and over again. 
Suddenly the character 
becomes alive and slarts to 

ZELEZNY MUNGARY 
Hospodaf, ktery ma drt~ 
a zenu, sbfra a prodava ko­
vovY ~roL V dusi edku t~zk~ 
ekonomlcke sltuace jsou 
rodinn~ vztahy naruSene, 
chybf tu normalnf lasa a 
p~ee o rodinu. 

SKLADKA 
Film o mlade dfvce, kiera 
zije z pen~z, ktere vyd~lala 
za sbfranf odpadku na 
skladce. 

I 



KOBIETA 
Za pomocą kamery, możemy 
zajrzeć do dziwacznego 
mieszkania z powyginanymi 
meblami, do wnętrla, które 
pulsuje początkiem wieku 
dwudziestego. 

THE WOMAN 
By means ot camera we can 
Icok Inslde the qulzzlcal fiat 
with flexuous furnlture, an 
Interior that pulsates with 
the beglnnlng ot the twenties 
century. 

ŻENA 
Pomocr kamery mu~eme 
nahlednout do podlvneho 
bytu se zohybanym 
n~bytkem , dovnUf, kde 
pulsuje za~tek dVl!cateho 
stoletr. 

73 CZ, 10:00, 2009-2010, anlmacjaJanimation/anlmace, reż./dir./reL Ondrej Fleislebr, prod.: Filmova Skola Zlin 
a.s., kat. : film studencki Icat.: student film/kat. : studentskY film 



Specjalny blok fi lmów, które choć 
nie biorą udziału w konkursie 
z pewnością warte są tego, by za­
prezentować je publiczności. 
Sponad 340 nadesłanych filmów 
wybraliśmy klika, które bardzo 
polecamy Państwa uwadze. 

It is devoted to tilms, which are 
not included in the competition 
but certainly are worth presenting 
to Ihe viewers. Out ol 340 submit­
ted films we have selected a lew 
that we strongly recommend. 

Speclalnf blok filmO, kiere-
i kdyz se neilcastnf souteze - jsou 
zeela jiste hodny tOho, abychom 
je ukazali veiejnosti. Z pres 340 
zasianych filmu jsme vybrali ne­
kollk, ktere Vam velmi doporucu­
jeme. 

POJEDYNEK 
Mark wstaje, pije kawę , za­
pala papierosa. Ktoś dzwoni 
do drzwi: nieznajomy, za­
równo natręlny jak i dziwnie 
znajomy. Chce sprzedać mu 
coś. Cóż, przynajmniej tak 
twierdzi .. . 

DODNA 
Historia alkoholika, który 
postanowił odbić się od 
dna. Dzięki kąpielom w 
lodowatej wodzie, jodze I 
medytacji uwolnił się od 
nałogu. Teraz nakłania 
czynnych alkoholików, aby 
podążyli jego śladami. 

Poprzez postacie I obrazy, 
len S minutowy film 
pokazuje ciągły rozwój od 
jednosiki po mnogość w 
wiecznych wahaniach 
pomiędzy chaosem a 
porządkiem. 

SO ON 
Through its IJgures and 
images this S-minule film 
shows a conlinuous 
development Irom the 
slngular to the piurai in 
perpctual alternation 
between chaos and order. 

SOUBOJ 
Mark vst~va. pije kale, 
zapaluje si clgaretu. mkdo 
zvonf u dverr: neznamy, 
zaroven dot~rny a podlvn~ 
znamy. Chce mu n~co pra­
dat. Aspo~ takhle lo ffka... 

NAEX 
prfb~h alkoholika, kterY se 
rozhodl odrazil se ode dna. 
Dfky koupelfm v ledov~ 
vod~ , /6ze a medltacl se 
osvobodll od sv~ho 
zlozvyku. Tec! pfesvMtuje 
ostalnl alkoholJky, aby Sil v 
jeho stopach. 

ATAK DALE 
PraslrednlcMm postav a 
obrazu ukazuje tenlo 
osmiminutovy film 
konlinualnl rozvoj od 
jednotky k mno~stvf ve 
vMnem vaMnf mezi 
chaosem a pofadkem. 



HTIP:/1 
12-letnl Michał chce dołą­
czyć do paczki slarszego 
brala, BraI z kumpiami za­
bierają go do lasu, Wszys­
tko kręcą amatorską kamerą 
wideo. 

HTIP:/1 
12-year old Michał wants to 
joln his brather posse, His 
brother and his friends take 
hlm lo Ihe lorest. They film 
everythlng wlth amateur 
video camera, 

HTIP:/1 
121atY Michał se chce prl­
pojit k band~ sv~ho brachy. 
Bracha s kamarady jej zave­
dou k lesu, ~echno tocr 
amaterskou kamerou .. , 

PL, 12:00,2010, fabuła/fiction/fabule, reż./dlr./reL Bartosz Kruhllk, prod. : PWSFTViT w Łodzi, kat.: film 
studencki /cat.: student film/kat.: studentsky film 

ZAMEK 
Był sobie kIedyś zamek, W 
zamku byla dziewczyna, Był 
leż zły szlachcic, Pewnego 
dnia młody mężczyzna przy­
szedł do zamku. , . 

CASTlE 
There once was a casUe. In 
ił was a girl. And a wlcked 
nobleman. One day a young 
man came to Ihe castłe , .. 

HRAD 
Jednou by ł hrad. Uvnjtf byla 
drvka, Byl taka Spatny Slech­
lic. Jednou mlady mu~ pri­
~el do hradu. , . 

GRO, .Zamak", 04:22, 2009, anlmacja/animation/animace, reż./dir./ret : Jana Fantov, prod.: FKVK, kat.: film 
amatorskl/cat.: amateur film/kat. : amat~rskY film 



Wstrząsający zapis zbrodni jakiej 
dokonali dwaj młodzi chłopcy (12 
i 22 lat), dopuszczając się zabój­
stwa własnej matki. Film pokazuje 
okres 12 miesięcy przed ioh aresz­
towaniem, zwłaszcza klika ostat­
nich dni i czas śledztwa , aż do za­
trzymania przez Policję. Autor nie 
skupia się na wątku sensacyjnym, 
lecz stara się skoncentrować na 
warstwie psychologicznej, odtwa­
rzając atmosferę domu rodzinne­
go, portrety psychologiczne braci 
i Ich matki - przyszłej ofiary ... 
W tle widzimy środowisko, w kt6-
rym żyła ta na wskroś zwyczajna, 
skromna rodzina. Nic nie wskazy­
wało , że dojdzie do tragedii. Nie 
będzie w tym filmie epatowania 
okrucieństwem, ani brutalnej dos­
łowności , mimo to autor nie rezyg­
nuje ze środk6w artystycznych, 
jakimi posługuje się kino sensa­
cyjno-kryminalne. Scenariusz 
filmu oparty jest na faktach. 

PL, 2010, 95', fabuła/fiction/fabule , 

It is a story of a shocking crime 
committed by two young boys 
(ages 12 and 22) on thelr own 
mother. The story covers the 12 
months leading up to the murder 
and the subsequent investigation, 
up to the moment the youths are 
arrested. The author do not con­
centrate on the deed itself but on 
the psychologlcal issues, showing 
the atmosphere of a seemingly 
typical family home and the envi­
ronment in which the famlly 
lived ... In the background we can 
see the environment in which thls 
ordinary, humble family IIved in. 
There were no Indication that there 
would be a tragedy. 
The film wili not show any sho­
cking cruelty and literai brutalIty, 
however the author did not give up 
on artlstic means whlch are 
applled by the thriller-crime 
movies. The screenplay is based 
on facts. 

Otfesny zapis zlotinu, ktery 
spachall dva mladf kluci (12 a 22 
let) - zabil i vlastnf matku. Film 
ukazuje dobu 12 mesfoO pled 
jej ich uveznenfm, zvlaSr nekollk 
poslednfch dnu a tas vysetfovan( 
al do zatknutf policif. Autor se 
nesoustfecfuje na psychologlckou 
slo~ku , rekonstruuje atmosfer u 
rodlnneho domu, psychologicke 
portrety bratrO a jej ich matky­
prcsu obeti ... V pozadf vidrme 
prostredf, ve kterem ~ila tato uplne 
obytej na, skromna rodina. Nic 
nenazna~ovalo, ze dojde k tragedii. 
V tomto filmu nenf ohromovanf 
ukrutnostf, ani brutalnf doslov­
nost. presto autor nerezignuje na 
umelecke prostredky, ktere vyu~fva 
senza~ne-krlminc1Inf kino. ScenciT 
filmu se oprra o skutetnou 
udalost. 

reżyseria, scenariusz/director, screenplay/rezie, scenar: PAWEŁ SALA, 
muzyka/music/hudba: MARCIN KRZYŻANOWSKI , zdjęcia/shoots/kamera: MIKOŁAJ ŁEPKOWSKI, 
obsada/casVobsazenf: MATEUSZ KOŚCIUKIEWICZ, FILIP GARBACZ, EWA SKIBIŃSKA, MARIUSZ BONASZEWSKI 
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Najnowsza komedia mistrza ga­
tunku - Juliusza Machuiskiego 
("Seksmisja" , "KlIer" , "Ile waży 
koń trojański?" ) , który tym razem 
postanowił stworzyć przewrotną 
mieszankę: połączyć humor z ele­
mentami grozy, , Kołysanka" to 
inteligentna i nietypowa komedia, 
która proponuje widzom orygina­
lną zabawę konwencjami. W zaga­
dkowych okolicznościach znikają 
kolejno mieszkańcy i goście pew­
nej malowniczej miejscowości. 
Atmosfera, jak w najlepszych fil­
mach sensacyjnych, gęstnieje ze 
sceny na scenę , a motorem potę­
gującym napięcie jest śledztwo 
prowadzone przez parę pOlicjan­
tów, Jednak tropy urywają się, 
a niewinne ofiary nadal giną bez 
śladu , jakby zapadły się pod zie­
mię . Wartka, pełna nieoczekiwa­
nych zwrotów akcja fragment po 
fragmencie odsłania mroczną taje­
mnicę . Ale Juliusz Machuiski nie 
byłby sobą , gdyby nie było przede 
wszystkim .. . śmiesznie , oczywiś­
cie! Strasznie śmiesznie . 

PL, 2010, 95', fabuła/fiction/fabule, 

The lates! comedy of !he master ot 
the genre - Juliusz Machuiski 
("Sexmisslon", "Klller", "What 
weighs a Trojan horse?"), who, 
this lime, declded lo create a 
perverse mix!ure: to combine 
humor with horror elemen!s. 
"LulIaby" is a clever and unusual 
comedy tha! offers to viewers an 
orlglnal joy with the convenllons. 
In mysterious circumstances, 
residents and guests ol a 
picturesQue village disappear 
seQuentlally. The atmosphere, like 
in the best thriller movies, 
thickening gradually and the fuel 
that raises the tensi on is an 
Investigation carrled out by a 
couple ol police officers. TralIs 
and clues are lost and Innocent 
victirns continue to dlsapear 
wlthout a trace, as il they sank 
through the floar. Rough, fuli of 
unexpected twists plot. reveals ,bit 
by bit ,dark secre!. Juliusz 
Machuiski wouldn't be himself jf 
it wasn't primarIIy ... rldiculous, of 
coursel Terribly funny. 

Nejnovej~r komedie mistra druhu -
Juliusza Machulskeho (Sexmise, 
KlIer, Kolik vazr trojsky kOn?), 
ktery se ten!okrat rozhodl vytvofit 
prekotnou smes: spoji! humor s 
prvky hruzy. UKOLEBAVKA je 
inteligentnf a netypicka komedie, 
ktera poskytne dlvakOm origlnalnf 
hru s konvencemi. 
Za tajemnych okolnostf se 
postupna ztracejf obyvatele a hoste 
jednoho malebneho meste~ka. 
AtmOsfera, jako v nejlep~rch 
filmech plnych senzace, houstne 
od sceny ke scena a motivem 
umocnujfcfm nap W je vy~etrovanf 
vedene dvojlcf pollcistO. Stopy se 
ale ztracejf a nevlnne obeti stale 
mizi, jako by se propadly do zeme. 
Prudky dej plny neoćekavanych 
ob ratO postupne odhaluje ponure 
tajemstvL Nebyl by to ale Juliusz 
Machuiski, kdyby film nebyl 
predevsrm ... smMny, samozrejme! 
Strasne smMny. 

reżyserla/dlrector/rezie : JULIUSZ MACHULSKI, scenarlusz/screenplay/scenar: ADAM DOBRZYCKI 
muzyka/musie/hu dba: MICHAŁ LORENC, zdjęc ia/shoots/kamera : ARKADIUSZ TOMlAK, 
obsada/casVobsazenr: ROBERT WIĘCKIEWICZ , MAŁGORZATA BUCZKOWSKA-SZLENKIER, JANUSZ CHABIOR, 
PRZEMYSŁAW BLUSZCZ, IZABELA DĄBROWSKA, KRZYSZTOF STELMASZYK 



Nie wiemy, czy jest bojownikiem 
AI-Kaldy, czy niewinnym człowie­
kiem, który znalazł się w nIewłaś­
ciwym miejscu, w niewłaściwym 
czasie. Mohammed, złapany przez 
amerykańskich żołnierzy w Afga­
nistanie, zostaje wywieziony do 
tajnej bazy w Europie Środkowej . 
Udaje mu się uciec z transportu. 
By przeżyć , nie cofnie się przed 
najokrutniejszą zbrodnią. Mocny, 
przejmujący, trzymający w napię­
ciu od pierwszej do ostatniej sce­
ny, najnowszy film Jerzego Skoli­
mowskiego, w którym zobaczymy 
niezwykłe kreacje Vincenta Galio 
l Emmanuelle Seigner. 
"Starałem się , by film zawierał jak 
najmniej wątków politycznych. Nie 
oceniam obecności USA w Afgani­
stanie, ani sytuacji w tym pogrążo­
nym w chaosie, rodzącym się na 
nowo państwie . Nie było moim ce­
lem komentowanie roli , jaką Stany 
Zjednoczone odgrywają na arenie 
międzynarodowej. to odwracałoby 
uwagę od głównego wątku . Cho­
dziło raczej o przeciwstawienie po­
tęgi jednostce." Jerzy Skolimowski 

We don't know whether he is al­
Qaida fighter, or an innocent man, 
who was in the wrong place at the 
wrong time. Mohammed, captured 
by U.S. lroops in Afganistan, Is 
being transported to a secret base 
in Central Europe. He manages to 
escape from the transport. To 
survive, he does not hesitate to 
commil cruelest crime. Powerlul, 
poignanI. gripping from the firsl to 
the last scene. The latest film by 
Jerzy Skolimowski , starring wlth 
extraordinary creations of Vincent 
Galio and Emmanuelle Seigner. 
"I tried to make this film with as 
lew as posslble polillcallssues 
included. I do not judge Ihe U.S. 
presence in Afganistan, nor Ihe 
situatlon of a plunged into chaos, 
newly emerging country. It was not 
my goal to comment on the role, 
played by the United States in Ihe 
international arena, il would turn 
away the attention from the main 
thread. II was rather aboul oppo­
slng power againsI the unit." 

Jerzy Skolimowski 

PUNO/IRUHU; 2010, 83', fabuła/fiction/fabule, 

Nevfme, jeslli je bojovnrkem AI­
Kaidy nebo nevinnym clov~kem , 
kterY se ociU na nespravnśm mfste 
v nespravny eas. Mohammed, 
zajat americkymi vojaky v Afgha­
nlstanu, je odvezen do tajneho 
vezenf ve slrednf Evrop~ . Povede 
se mu utect z transportu. Aby pre-
2il , je schopen provśsl nejkrutej~f 
zlo~in . Mocny, pronikavy, napfna­
vy od prvnf po posledni sceny. 
Nejnovej~f film Jerzyho Skolimow­
skeho, ve kterem uvfdrme podivu­
hodnś kreace Vincenta Galio a 
Emmanuelie Selgnerove. "SnaZil 
jsem S8, aby film obsahoval co 
nejmene politickych nara!ek. 
Nehodnotrm prrtomnost USA v 
Afghanlstanu ani situaci v tomlo 
state plnem chaosu. Nebylo mym 
ucelem komentovat roli , klerou 
Spojene staty americke odehravaji 
na mezlnarodnf pOde, tohle by 
odvracelo pozornost od hlavnlho 
tematu. Slo spiSe o ukazani sny 
jednotlivce." 

Jerzy Skolimowski 

reżyseria/dlrector/re2ie : JERZY SKOLIMOWSKI, scenariusz/screenplay/scenar: EWA PIASKOWSKA, JERZY 
SKOLIMOWSKI. produkcja/production/produkce: JERZY SKOLIMOWSKI, EWA PIASKOWSKA, zdjęc ia/shoots/ 
kamera: AOAM SIKORA, obsada/casVobsazeni: VINCENT GALLO, EMMANUELLE SEIGNER, PHILLlP GOSS 



Wychowywany bez ojca 19-1etni 
Wojtek mieszka na Śląsku. Tam 
świat ma szary kolor, a wśród 
upadłych kopalń i dzielnic nędzy 
trudno patrzeć z wiarą w przysz­
łość . Nawet miłość jest tu trudniej­
sza. Chłopak zakochany w starszej 
od siebie Kalii - ukraińskiej emig­
rantce z dzieckiem - jest gotów 
zrobić wszystko, by zapewnić jej 
prawo legalnego poby1u w Polsce. 
Jednak świat nie legalnych walk 
bokserskich, drobnej gangsterki, 
odzyskiwania długów osacza go 
coraz mocniej . Im bardziej chłopak 
walczy o lepsze życie dla swojej 
dziewczyny i jej dziecka, tym niżej 
sam upada. Jak wiele będzie mu­
siał poświęcić, żeby wyrwać się 
z kręgu zła? Czy uda mu się ocalić 
to, co najważniejsze? 

PL, 2006, 109', fabuła/fiction/labule , 

Brought up without a father, 19-
year-old Wojlek, lives in Silesia. 
It's a gray world and It is hard lo 
believe in a lutu re wlth hope when 
all thal surrounds you are derelicl 
coalmines and poverty-strlcken 
streets. Here, even love comes 
harder. The boy is in love with an 
older woman, Katya - a Ukralnlan 
emigrant with child - and is ready 
to do anything to ensure her legaj 
right to stay in Poland. However, 
the warld ol illegal boxing 
matches, smali lime gangsters, 
and debt retrieval has cornered 
him. The more he IIghts lor a bet­
ler lile for his glrlfrlend and her 
child, Ihe lower he falls. How 
much he will have to sacrifice lo 
free hlmself from the evil circle? 
Can he save that what is most 
important? 

191etY Wojtek vychovavany bez 
otce bydlf ve Slezsku. Tam je svet 
sedy, plny chudych lidf a numych 
ctvrtr.Tam je lezke drvat se s vfrou 
do budoucna. Dokonce I laska je 
lu slozllejsL Kluk zamilovany do 
starsI Katie - ukrajinske emlgrant­
ky s d rrelem - je schopen udelat 
vsechno, aby jf zajislil legalni po­
by1 v Polsku. Svet ilegalnich 
boxerskych zapasu, gangslerskych 
polycek, dluhy ho stale vice pohl­
cujL erm vrce chlapec bojuje 
o lepsf zlvot pro svoji divku a jej f 
drre, Hm niZe sam pada. Kolik 
bude muset obetovat, aby se 
vymanil z kruhu zla? Povede se 
mu zachranil to, co je nejduleii­
lejW 

reżyserla/direclor/reiie : SŁAWOMIR FABICKI, scenariusz/screenplay/scenar: SŁAWOMIR FABICKI, MAREK 
PRUCHNIEWSKI, DENIJAL HASANOVIĆ, zdjęCiajshools/ kamera: BOGUMIŁ GODFREJÓW, produkcjajproduclion/ 
produkce: OPUSFILM, obsada/casVobsazenf: ANTONI PAWLICKI, NATALIA WDOWI NA, DMYTRO MELNYCHUK, 
JACEK BRACIAK, JERZY TRELA, DOROTA POMYKAŁA, WOJCIECH ZIELIŃSKI , ERYK LUBOS. 



Antonin, członek tajnej policji, 
nosi w sobie wielką, bezcelową 
wściekłość , a wszystko wokół 
niego - praca i życie rodzinne -
dobijają go i nudzą . Nie może 
przestać myśleć o nieosiągalnej 
dla niego dziewczynie Klarze, nie 
wie w prawdzie czego od niej chce, 
ale chce tego strasznie. Nie ma 
w tym miłości ani innego rodzaju 
czystego pożądania, jest tylko spa­
lająca tęsknota za Iluzją ucieczki 
z klatki nudnego życia , w którym 
nie ma sensu. Owo bezsensowne 
pragnienie Antonina, aby zdobyć 
Klarę dla siebie, skieruje go rów­
nież przeciwko własnym ludziom 
i systemowi. O Ile Antonin łamie 
zasady organizacji , której służy, 
jego działanie nie ma podłoża oby­
watelskiego czy nawet pol ity­
cznego - jest to czysto osobista 
i szalona forma buntu. Zagubienie 
Antonina w samym sobie niesie 
może jednak jakąś ulotną nadzieję . 
"Związani" to thriller ukazujący 
ciemną historię I działającego 
w nieprzewidywalny sposób boha­
tera, to film przeniknięty poczu­
ciem zagrożenia, porywający 
i emoojonujący. 

Antonfn, a member ol the secret 
police, is fuli ol unlocused rage 
and everything around him - his 
wark and lamily lile - wears him 
down and bores hlm. He becomes 
fixated on Klara, a glrl he has no 
hope ol winnlng. It is not love, not 
passion but a burnlng desire lor 
the IlIusion ol escape lrom the 
clutches ol drabness and bore­
dom. Antonfn's absurd attempt to 
win Klara over, pits him against 
not only the regime's traditional 
enemies but also his own people 
and the system itself. When he 
breaks the rules ol the organiza­
tion he serves, It is neither a civic 
gesture nor a poiitical one. It is 
rebelIIon , purely personal and 
wholly savage. Antonln's lostness 
carries some elusive hope. 
"Walking too fasl" is a thriller, 
showing the dark history and a 
hero acting in unpredictable way, 
a lilm imbued with a sense ol 
threal, thrilling and exciting. 

Antonfn, prfsluSnfk tajne policie v 
soM ma obrovsky nezacneny vztek 
a vsechno kolem - prace I rodinny 
zivot - ho ubfjf a nudr. Upne se na 
pro naj nedosaZitelnou dfvku 
Klaru, nevr, co od nr chce, ale chce 
to strasne. Nenf v tom laska ani 
jiny druh ~iste vasns - pouze 
spalujfcf touha po lIuzl lltsku z 
kiece nudneho zivota beze smyslu. 
Antonfnova nesmyslna snaha 
zfskat Klaru pro sebe ho obracf I 
protl vlastnfm lidem a systemu. 
Pokud ale Antonfm porusuje 
pravidla organlzace, jfZ slouzf, 
nenf to gesto obcanske nebo 
dokonce politicke - je to vzpoura 
ciste osobnf a zb8slla. Antonfnova 
zkaza v sobe ale mozna nese i 
jakousi prchavou nadaji. 
"Pouta" jsou thriller s temnym 
pffbehem a nepredvfdatelne 
jednajfcfm hrdlnou, prostoupeny 
pocitem ohrozenf, strhujfcf a 
napfnavy. 

CVSK; 2010, 146', fabuła/fiction/fabule , 
reiyseria/director/rezle: RADIM SPACEK, scenariusz/screenplay/scenar: 
ONDREJ STINDL. produkcja/production/produkce: VRATISLAV SLAJE, 
zdjęcia/shoots/ kamera: ADAM SIKORA 



Warsztaty filmowe w ramach MFF 
ZOOM - ZBLIŻENIA odbywają się już 
po raz 6smy. Do tej pory wzięło w 
nich udział blisko 200 os6b, 
wśr6d kt6rych byli studenci , ucz­
niowie, filmowcy amatorzy. a pro­
wadzili je artYŚCi z Polski, Niemiec, 
Czech, Węgier i Słowacji. 
Podczas zajęć powstało blisko 30 
film6w prezentowanych p6źnlej na 
festiwalach w Polsce I za granicą . 
Zawiązały się przyjaźnie , powsta­
wały artystyczne spory, a dla ucze­
stników, opr6cz wytężonej pracy, 
była to z pewnością świetna zaba­
wa przy realizowaniu własnych 
filmowych pomysł6w. Mamy na­
dzieję, że podobnie będzie w tym 
roku . 24 młodych ludzi z Polski 
i Czech będzie tworzyło filmy, 
kt6re zaprezentują Państwu pod­
czas gall festiwalowej Po raz pier­
wszy w tym roku w ramach festi­
walu odbędzie się warsztat anima­
cji plastelinowej. 

Absolwent studiów filmowych 
na Uniwersytecie Karola w Pradze, 
stypendysta Frele Unlversitat 
w Berlinie. Scenarzysta, reżyser, 
montażysta. Związany ze stacjami 
telewizyjnymi : Z1 TV Praga, Czeska 
Telewizja, HBO Czechy, »» 

Film workshops within the IFF 
ZDOM - ZBLIŻENIA are held for the 
eighth lime. So far, nearly 200 
people have taken part in it, 
among whom there were students, 
learners and amateur fllmmakers. 
The workshops were lead by 
artists from Poland, Germany, 
Czech Republic, Hungary and 
Slovakia. During the courses 
nearly 30 films were made and 
then presented at festivals in 
Poland and abroad. Friendshlps 
were formed, artists had a platform 
for discussion and particlpants 
apart from the hard work had a lot 
of fun whlle pursuing their film 
ideas. We hope thal Ihls year will 
be no dlfferent. 24 young people 
from Poland and Czech Republic 
wili be making films and then 
present them to You at Sunday 
during the Festival Gala. For the 
!irst time this year, the testival also 
offers You the clay animation 
workshop. 

Graduated trom the Film studles 
department at Charles Universlty 
In Prague, recelved scholarship 
from Freie Universltal in Berlin. 
Screenwrlter, film dlrector, editor. 
Has been involved wlth TV stali o­
ns: Z1 TV Prague, Czech TV, »» 

Fllmove dflny v "imci MFF ZDOM­
SBLfzENf se konajl jii poosme. 
Dosud se jich zu~astnilo tem~r 
200 osob, mezl n~z pam studenti, 
z~ci . fllmovf amateri, a vedlije 
umEHc~ z Polska, N~mecka, Ceska, 
Macfarska a Slovenska. B~hem 
setkani vzniklo tem~f 30 filmu 
predvad~nych na festivalech v 
Polsku a v zahranicf. Byla zde 
uzavirana pratelstvi, vznikaly 
umeleckś spory a pro ll~stnil<y to 
byla behem reallzace vlastnfch 
filmovych napadu krome tezka 
pr~ce zcela jiste dokonala zabava. 
Doufame, ze tento rok to bude 
stejm!. 24 mladych lidf z Polska a 
Ceska bude vytvafet filmy, ktere 
Vam pak uka~ou v nedell behem 
festivalova slavnosti. Poprve letos 
se v ramci testival u bude konat 
dnna plastelfnova animace. 

Absolven! !ilmovych studir na Kar­
love Unlvezlte v Praze, stipendlsta 
Freie Universitat v Berlrne. 
Scenarista, rellsar, editor. Spojen 
s ~etnyml televiznimi stanicemi: 
Z1 TV Praha, Ceska televlze, HBO 
CZSK, »» 



DaDa SJ.O. praga, Aelita o.s. Praga, 
TV NOVA, TV Prima, producent 
festiwalu filmowego "Tajemnice 
wschodniej galaktyki". Autor wielu 
publikacji poświęconych filmowi , 
m.in.: .Karel Vachek etc" (mono­
grafia poświęcona czeskiemu do­
kumentaliście), "Leksykon świato­
wego kina", współpracuje z czaso­
pismami poświęconymi kinu. 
Wykładowca na Uniwersytecie 
Karola w Pradze I Praskiej Akade­
mii Filmowej. 

Autorka filmów animowanych oraz 
teledysków, plastyk, twórca nieza­
leżny. W 2002 ukończyła PLSP Im. 
L Wyczółkowskiego w Bydgoszczy. 
W latach 2002-2007 studiowała 
na ASP w Poznaniu (Wydział Ko­
mUnikacji Multimedialnej - specj. 
film animowany).Od 2004 r. od­
krywa tajniki pracy z plasteliną 
I w plastelinie, przede wszystkim ją 
animuje. Wyreżyserowała teledy­
ski: "Bang, Bang" zespołu Voo 
Voo, "Ucieczka z wesołego miaste­
czka" Czesława Mozi la, a także 
zilustrowała okładkę płyty .,pop" 
tego artysty. Laureatka wielu festi­
wali filmowych w kraju . W 2010 
otrzymała nagrodę OFFowe Odkry­
cie Roku przyznawaną przez portal 
Stopklatka i stację Kino Polska. 

-

HBO Czech Republic, DaDa SJ.O. 
Prague, Aelita o.s. Prague, TV 
NOVA, TV Prima. He's the producer 
ol the "Mystery of the eastern 
Galaxy" tllm festivat, author of 
many publications devoted to film 
"Karel Vachek etc" (a monograph 
devoted to Czech documentary 
Iilmmaker), .Dictionary ol the 
world clnema", he also cooperates 
with dilferent film magazines. He 
teaches at the Charles University 
in Prague and Prague Film 
Academy (FAMU). 

Author ol anlmated films and mu­
sie videos, artist, independent 
maker. In 2002 she Graduated L. 
Wyczółkowskiego PLSP in Bydgo­
szcz. In 2002-2007 she studled at 
the Academy ol Fine Arls (Faculty 
ot Multimedia Communlcatlons­
major: anlmaled film). Slnce 2004, 
has been exploring the ins and 
outs ol working with plasllcine and 
in plasticine, above ail, she anima­
tes il Direcled Ihe musie video: 
"Bang, Bang" by Voo Voo, "Escape 
from amusement park" ol Czesław 
MozlI and also illustrated the co­
ver ol the album "Pop'. Winner of 
many film lestivals in Poland. 
In 2010 was awarded Ihe Indepen­
dent Discovery Award of the Year 
by Slo pk latka portal and Kino 
Polska channel. 
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DaDa SJ.O. Praha, Aelita o.s. 
Praha, TV NOVA, TV Prima, produ­
cent filmoveho festivalu TajemsM 
vychodnf gataktiky ("Tajemnice 
wschodniej galaktyki"). Autor 
mnoha publikacf v~nujfcfch se 
filmu, mj. "Karel Vachek etc" (mo­
nografie o ~eskem dokumenlari­
stovi), .Leksykon światowego 
kina", spolupracuje s ~asopisy, 
ktera se v~nujf kinu. Predna~ejfcr 
na Karlov~ univerzit~ v Praze 
a na Pra1ske filmove akademii. 

Autorka animovanych filmu a 
videoklipO, vytvarnice, nezavisla 
tvOrkyn~. V roce 2002 absolvovala 
PLSP (Statnr slfednr ~kolu vytvar­
neho um~nQ im. L. Wyczółko­
wskiego v Bydgoszczy. V letech 
2002-2007 studovala na ASP 
(Akademie krasnych um~nQ v Poz­
nani (Iakulta multimedialni komu­
nlkace - obor animovany film). 
Od roku 2004 odhaluje lajemstv( 
prace s plastelfnou, predev~rm ji 
animuje. Rezrrovala videoklipy: 
.Bang, Bang" skupiny Voo Voo, 
" I.lt~k ze zabavn!ho parku" Cze­
sława Mozila, a taka ilustrovala 
obal desky .,pop" tohoto um~lce. 
Laureatka mnoha filmovych festi­
valO v zemi. V race 2010 obdrzela 
cen u OFFovy objev raku ud~lova­
nou portalem Stop klatka a stanici 
Kino Polska. 



Gwiazda polskiego olfu i jeden 
z najciężej pracujących ludzi w ro­
dzimej branży filmowej. Jest twór­
cą lub współtwórcą około 150 fil­
mów niezależnych . Reżyser, scena­
rzysta, montażysta , czasem opera­
tor, aktor, kierownik produkcji oraz 
producenł. Filmem zajmuje się od 
1992 roku. Swoją przygodę zaczy­
nał z bratem Dominikiem. 
Współzałożyciel wrocławskiej wy­
Iwórni Muflon Pictures (2001), 
której jednym z pierwszych filmów 
był pełnometrażowy "Chinacity" , 
gdzie sam reżyser, zakładając stary 
kapelusz ojca, wcielił się w głów­
nego bohatera Jacka Nicholsona. 
Matwiejczyk wyreżyserował r6w­
nleż inne komedie: "Koszmar mi­
nionej zimy", "Łasice i borsuki" , 
..Emilia" I wiele innych królkome­
trażowych lilmów, po czym na 
klika lat porzucił filmy komediowe, 
na rzecz dramatów obyczajowych 
.Homo Father", "Beautlful·, 
"Wstyd", . Pamiętasz mnie?", "Na 
boso·. Po mocnych I przygnębia­
jących filmach postanowił po­
wrócić do komedii, czego efektem 
stał się nagradzany na testlwa lach 
"Kup teraz" Filmem "Smutna" za­
początkował współpracę z Wero­
niką Rosat i, która stała się jedną 
z producentek kolejnej komedii pl. 
"Piotrek 13-go". 

Star of PoIIsh Off scene and one ol 
the hardest working man in the 
film industry. He is the author and 
co-author of about 150 indepen­
dent films. A director, screenwriter, 
editor, somelimes cameraman, ac­
lor, the production supervisor and 
the producer. He' s been involved 
wlth film industry since 1992. 
He starled lhe adventure with his 
brother Dominik. He's the cofoun­
der ot Muflon Pictures movie 
company in Wrocław (2001 ), where 
one of the first pictures made was 
a feature film "Chinacity" , where 
the dlrector himself, putting on a 
hal. played lhe main role of Jack 
Nicholson. He directed also other 
comedles: "I know what you did 
last winter" , "Weasels and bad­
gers", .,Emilia" and many other 
shorl flIms. Then he deparled form 
comedies to make dramas and so­
cial theme movies, these are 
among others: "Homo Father", 
"Beautiful", .Shame", "Do you 
remem ber me?" , "Barefoot". Afler 
those strong and devastating films 
he decided to go back to come­
dles, and the result Is the film 
awarded at festivals - "Buy Now". 
Wlth the film "Sad one" he began 
to cooperate wit h Weronika Rosati 
who became the coproducer of 
another comedy "Piotrek the 13th". 

Hv~zda polskeho offu a jeden 
z nejvfce pracujfcfch lidf filmove 
branze. Je tvurcem nebo spolu­
lvurcem asi 150 nezavislych filmu. 
Rezlser, scenarista, editor, obCas 
operator, herec, vedoucf produkce 
a take producent. Filmem se zaby­
va od roku 1992. Svou drahu zacf­
nal s bratrem Dominikem. Spoi u­
zakladatel vroclavskeho filmoveho 
studia Muflon Pictures (2001), 
ktere jako jeden z prvnfch filmu 
vyprodukovalo celovecernf 
"Chinacity", kde samotny reziser 
v otcove klobouku zahral hlavn fho 
hrdinu Jacka Nicholsona. Matwiej­
czyk rezrrovaltake jine komedie: 
"Mura mlnule zimy", "Lasice a 
jezevci", ..Emilia" a mnoho jinych 
kratkych filmu, a pak na n~ko"k let 
pfestal d~lat komedialnf flimy 
a zacal se v~novat mravnfm dra­
matOm: .Homo Father" , "Beautl­
ful", "Ostuda·, .pamatuje~ si na 
me?" I .Naboso·. Po narocnych a 
sklicujrcrch filmech se rozhodl 
vratit se ke komedifm, jeho film 
"Kup hned" był oce~ovan na fesll­
valech. Filmem "Smutna" zacal 
spolupraci s Weronlkou Rosati , 
ktera se stala jednou z producen­
tek dal~r komedie pod nazvem 
.Piotrek 13-eho·. 



Warsztaty adresowane są do mło­
dzieży zainteresowanej praktycz­
nym poznaniem podstawowych 
form dziennikarstwa filmowego 
poprzez analizę przedstawionych 
tekstów oraz praktyczne próby 
form pisanych I mówionych na 
przykładach filmowych. Warsztaty 
prowadzi : Andrzej K%dyński. 

Krytyk. Ukończył polonistykę na 
Uniwersytecie Wroc/awsklm 
(1958), Wydział Teorii i Historii 
Filmu łódzkiej PWSTiF (1963), 
jest doktorem filmologii (1981). 
Pracował w rozpowszechnianiu 
i handlu zagranicznym filmu, 
w lalach 1989-1991 był dyrektor­
em programowym Krakowskiego 
Festiwalu Filmowego. Wykładowca 
Uniwersytetu Warszawskiego 
i Uniwersytetu Kardynała Stefana 
Wyszyńskiego oraz Akademii Fil­
mu i Telewizji w Warszawie. Jako 
dziennikarz pUblikuje w różnych 
pismach, wydawnictwach I książ­
kach zbiorowych, współpracuje 
z radiem i telewizją; w latach 1973 
-1992 kierował działem zagranicz­
nym tygodnika .,Film", od 1994 
jest redaktorem naczelnym miesię­
cznika "Kino". Jest autorem, re­
daktorem i tłumaczem książek 
o tematyce filmowej. 

Workshops directed lo the youth 
Interested In practicallearnlng of 
the basic forms of film journalism 
through the analysls ol glven tex! 
and practlcal exerclses In written 
and spoken reviews for given 
films. Workshops are led by 
Andrzej Kołodyński. 

A critic. He graduated lrom Polish 
studles at the Wroclaw University 
(1958) and Ihe Theory and History 
ol Film Department ol Lodz 
PWSTiF 1963). A Doctor ol Cine­
matology 1981). He used lo work 
in forelgn film trade. In 1989-1991 
he was the dlrector ol the Cracow 
Film Fesllval. He is a lecturer at 
the Warsaw University, the Cardi­
naj Stelan Wyszyński Unlversity 
and the Academy ol Cinematology 
and Television in Warsaw. He has 
been publlshlng in many different 
magazines and joint publicalions, 
he collaborates both wilh radio 
and TV slations. ln 1973-1992 he 
was managing the International 
secllon ol a weekly magazine 
called "Film", and 5ince 1994 
he has been an edltor-In-chiel ol 
a monthly "Kino". He is an author, 
an editor and a translator ol many 
books about film. 

Dflny jsou adresovany mlMezi, 
ktera ma zajem o prakticke sezna­
movanf se se zakladnfmi formami 
Iilmoveho novinafstv( prostfed­
nictvrm analYzy uvedenych texlu 
a take prak!ickych pokusu o psane 
a mluvene formy na pffkladech 
lilmu. Dnny povede: Andrzej 
KOłodyński . 

Kritik. Vystudoval polonistiku na 
Vroclavske unlverzit~ (1958), 
Fakultu teorie a historie IlImu na 
Statnr vy~~f Skole divadla a filmu 
(PWSTIF) v ŁodzI, je doktorem 
Illologie (1981). Pracoval v roz­
sifovanr a obchodu v zahranlenfm 
lilmu, v letech 1989-1991 byl 
programovYm feditelem Krakov­
skeho filmoveho feslivalu. Pfed­
nasejfcr na Varsavske univezite 
a Univerzite kardinala Stelana 
Wyszyńskeho a taka Akademie 
li I mu a televize ve Varsave. Jako 
novlnaf publikuje v rOznych easo­
pisech, nakladatelslvrch a kniinich 
vYborech, spolupracuje s rozhla­
sem a televlzr: v letech 1973- 1992 
vedl zahranlenr oddfl tydenfku 
.,FIlm", od roku 1994 je sefredak­
torem mesfcnfku Kino. Je autorem, 
redaklorem a pfekladalelem knfZek 
s filmovou lematikou 



Zespół Jazz Avenue JG powstał w 
2009 roku i od tamtej pory akty­
wnie uczestniczy w życiu jazzowym 
Jeleniej Góry I okolic. Grupa 
współpracuje przede wszystkim 
z Muzeum Karkonoskim oraz Kar­
konoskim Salonem Sztuki (Orient 
Express). Zespół wystąpił w 2010 
roku na Międzynarodowym Krokus 
Jazz Festiwal , na którym to woka­
listce Jazz Avenue JG - Marcelinie 
Sienkiewicz - przyznano 
wyróżnienie . 
Skład zespołu : Marcelina Sienkie­
wicz - vocal, Róża Wysocka­
piano, Roman Kołodziej - bas 

. '~l 'J......,. ~ 

Zespół z Jeleniej Góry tworzący 
eklektyczną muzykę nawiązującą 
do takich gatunków jak indie, 
synthpop, postpunk, elektronika 
czy ambient. Utwory Microexpres­
slons łączą w sobie gitarową ener­
gię z eksperymentalną elektroniką 
i popową przebojowością . Aktual­
ny skład grupy to: Michał Stam­
bulskl- wokal, gitara, elektronika, 
Szymon Szczęśniak - perkusja, 
elektronika. 

JG Avenue Jazz Sand was lormed 
In 2009 and since then has been 
actively participated in Jelenia 
Góra jazz lile and Its surrounding 
areas. Primarily the band coope­
rates with the Karkonoskie Mu­
seum and with the Karkonosze Art 
Exhlbition (Orient Express). 
The band per/ormed in 2010 at the 
International Krokus Jazz Festival . 
where Marcelina Sienkiewicz - JG 
Jazz Avenue singer - was awarded 
with distinction prize. 
Band members: Marcelina Blen­
kiewicz - vocal, Róża Wysocka -
plano, Roman Kołodziej - bas 

A two-piece band lrom the hilly 
city ol Jelenia Gora, Poland. They 
deliver an eclectic blend ol Indie, 
synthpop, postpunk, electronic 
and ambienL Thelr songs combine 
guitar energy wlth experimental 
electronics and catchy pop 
ambience. Currently the band is 
lormed by: Michał Stambulski 
and Szymon Szczęsnlak. 

Skupina Jazz Avenue JG vznikla v 
roce 2009 o od te doby se aktivne 
zllcastnuje jazzoveho zivota v Jele­
nf Hore a okolf. Skupina spolupra­
cuje pfedevsfm s Krkonosskym 
muzeem a take s Krkonosskym 
salonem umenf (Karkonoski Salon 
Sztuki) Orient Express. Skupina 
vystoupila v roce 2010 na Mezina­
rodnfm Krokus Jazz Feslivalu, kde 
bylo vokalistce Jazz Avenue JG 
Marcelinie Sienkiewicz udeleno 
yyznamenan f. 
Clenove skupiny: Marcelina Bien­
klewicz - vocal , Róża Wysocka­
piano, Roman Kołodziej - basa 

Skupina z Jelenf Hory Ivorrcf 
eklektlckou hudbu navazujfcf na 
takove zanry jako Indie, synthpop, 
postpunk, elektronika nebo am­
bient. Jejich skladby v sobe spo­
jujf kytarovou energii s experimen­
talnf elektronikou a popovou pni­
bojnostf. Aktualnf slozeni skupiny: 
Michał Stambulski - vokal, kytara, 
elektronika, Szymon Szczęśnlak -
blcf, elektronika. 



TRIBE: Łukasz zaczynał swoją 
muzyczną przygodę, gdy w wieku 
15 lat założył kapelę rockową, 
gdzie udzielał się jako perkusista. 
Z czasem coraz większe zaintere­
sowanie wzbudzała w nim muzyka 
elektroniczna, więc postanowił 
zająć się jej miksowaniem jako OJ. 

HEXY: Współzałożyciel kolektywu 
Sound Pressure, organizuje im­
prezy z muzyką elektroniczną na 
terenie Jeleniej Góry I okolic. Jako 
OJ występowa! w klubach w War­
szawie, Wrocławiu , Opolu, Wałb­
rzychu i w Czechach. Miksuje 
tech-house oraz własne produkcje. 

OJ OIRT: Tworzeniem i miksowa­
niem muzyki zajmuje się od 2007 
roku . M I mo krótkiej przygody za 
konsoletą, potrafi poruszyć do tań­
ca swoimi miksami, które łączą 
takie odmiany muzyki house jak 
vocal, electro i progresslve. 

MICHAEL M.: Razem z Hexy'm 
od początku współtworzy kolektyw 
"Sound Pressure", jako OJ, po raz 
pierwszy, wystąpił w 2003 roku 
w klubie "Autonomia" w Jeleniej 
Górze. Na koncie ma także występy 
u boku Tomasha Gee (jeden z naj­
lepszych producentów schranz) . 

TRI BE: Łukasz bega n his musical 
adventu re at age ol 15 when he 
started up a rock band, where he 
was a drummer. In IIme, his in­
terest In the electronic music was 
swelling, so he decided to be a OJ. 

HEXY: Co-Iounder ol the Sound 
Pressure group, he organizes 
events with electronic musie in 
Jelenia Gora and the surrounding 
area. As a OJ he has performed i n 
clubs in Warsaw, Wroclaw, Opole, 
Walbrzych and the Czech Repub­
lic. He Is a OJ ol Tech-house and 
his own productions. 

OJ OIRT: He has been creatlng 
and mixing music since 2007. 
Despite of the lact he has smali 
experience as a OJ, he can easily 
move people to dance. His mixes 
are combinations ol vocal house, 
electro and progressive 

MICHAEL M. : Together with 
Hexy he create Sound Pressure. 
His first appearance as a OJ was 
in 2003 In the Autonomy club In 
Jelenia Gora. He has also played 
together wlth Tomash Gee (one ol 
the best schranz producers). 

TRIBE: Łukasz zac(nal svojl hu­
debn( karieru ve svych patnactl 
letech, kdyi zalozil rockovou sku­
pinu, ve ktere hral na bicI nastroje. 
Pak e(m dal tfm VIC se mu I(bila 
elektornickcl hudba a proto se 
rozhodl ji mixovat jako OJ. 

HEXY: Spoluzakladatel kolektivu 
Sound Pressure, organizuje akce s 
elektronickou hudbou v oblasti 
Jelen( Hory a okoli. Jako OJ 
vystupoval v klubech ve VarSave, 
Vroclavi, Opolu, Wałbrzychu a taka 
v Ceske republice. Mlxuje tech­
house a take vlastn( produkce. 

OJ OIRT: Tvoren(m a mixovan fm 
hudby se zabM od roku 2007. 
Presto, ze mej kratky pUbeh za 
mixpultem, dovede povzbudit 
svyml mixy k lanci. Spojuje takove 
druhy housu jako vocal, electro a 
progressive. 

MICHAEL M.: Spolu s Hexy'm se 
od zaMtku podnf na spolutvorenf 
kolektivu Sound Pressure, jako D,] 
vystoupil poprve v roce 2003 v 
klubu Autonomia v Jelenf Hore. 
Vystupoval take sTomashem Gee 
(jedn(m z nejlepMch producentu 
schranzu). 



Absolwentka ASP we Wrocławiu . 
Dyplom z zakresu projektowania 
graficznego uzyskała w 1990 roku 
u prof. J. Jaromira Aleksiuna. MIe­
szka i pracuje w Jeleniej Górze. 
Zajmuje się malarstwem i projek­
towaniem graficznym. Stworzyła 
kilka scenografii teatralnych. 
Zrealizowała ponad 20 wystaw 
indywidualnych, prace prezento­
wała także na kilkudziesięciu wy­
stawach zbiorowych. Autorka 
oprawy plastycznej festiwalu. 

Ur. 1946. Absolwent Wydziału 
Rzeźby ASP w Warszawie. Dyplom 
w pracowni Tadeusza Łodziany 
(1971). Zaliczany jest do najwa­
iniejszych i najbardziej wszech­
stronnych polskich rzeźbiarzy 
współczesnych . Jeden z najwa­
żniejszych cyklów artysty, stano­
wiący trzon jego twórczości to 
"Ludzie z żelaza". Seria monumen­
talnych figur, tworzona konsekwe­
ntnie od lat osiemdziesiątych , sta­
nowi niewątpliwie jedną z najwię­
kszych realizacji rzeźbiarskich w 
sztuce polskiej ostatnich dekad. 
Twórca statuetki festiwalowej. 

Graduate of the Academy of Fine 
Arts in Wrocław. She received 
diploma in graphlc design in 1990 
under the supervislon of J. Jaro­
mir Aleksiun. She IIves and works 
in Jelenia Góra, paints and does 
graphic design. In her career she 
has also done few stage designs, 
has had over 20 private exhlbi­
tions, her works have also been 
presented at numerous collective 
exhibitions. The author of artistic 
setting of the festival. 

Born in 1946, Graduated Irom the 
Sculpturing Department of Acade­
my ol Fine Arts. He received diplo­
ma lorm Tadusz Łodziany (1971) 
studio. He's considered to be one 
ol the key and the most versatile 
Polish contemporary sculptors. 
One ol the most important serles 
mad e by the art 1st, whlch consti­
tute the core ol his work are "The 
Iron Men". A series ol monume­
ntal sculptors consistently created 
slnce the elghties is one ol the 
largesl accompJishments In the 
Polish arts. 
The creator ol lestival's statuette . 
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Absolv1lntka ASP (Akademie kra­
snych umen0 ve Vroclavi. Diplom 
z oblasti grafickeho projektovani 
zfskala v roce 1990 u pro!. J. Jaro­
mira Aleksiuna. Bydli a pracuje v 
Jeleni Hore. Zabyva se malrrstvrm 
a grafickym projektovanfm. Je 
autorkou nekolika dlvadelnfch 
scenografii. Realizovala pres 20 
individualnich vystav, prace preze­
ntovala taka na nekolika desitkach 
hromadnych vYstav. Autorka vytva­
rneho vedenf festivalu. 

Narozen v r. 1946. Absolvent laku­
Ity sochafstvr ASP (Akademie kra­
snych umen0 ve Varsave. Dlplom 
zfskal v pracovne Tadeusza Ło­
dziany (1971). Je zarazovan k nej­
dOlezitejsfm a nejvsestrannejsfm 
polskym soucasnym socharum. 
Jeden z nejdOlemejsich cyklu 
umelce, jenz je jadrem jeho tvorby, 
se nazM .Lide z zeleza". Serie 
monumentalnfch figur, tvorena 
dusledne od osmdesatYch let, je 
nepochybne jednou z nejvelsfch 
sochaTskYch realizacr v polskem 
um~nr v poslednf dobll. 
TvOrce lestivalove sosky. 
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Alicja Dusińska, 
Alicja Raczek, 
Andrzej Białas , 

Andrzej Buda, 
Andrzej Kołodyński , 

Andrzej Krupski , 
Bogumiła Twardowska-Rogacewicz, 

Daniel Antosik, 
Dariusz Kik, 

Helena Jankowska, 
Irmina Wirginia Pilarska, 

Jadwiga KUjawińska , 

Jiri Hruska, 
Lada Capouskova, 
Marcin Kaźmieruk, 

Marian Bojarski, 
Mariusz Młyńczak, 

Martin Svoma, 
Piotr "Kura" Kurowski , 

Roman Golubiński , 
Ryszard Wojdak, 
Stanisław Puls, 

Zbigniew Frączkiewicz 

oraz 
Pracownicy kina LOT, 

wolontariusze, 
sponsorzy, 
partnerzy, 

patroni medialni. 

Serdecznie dziękujemy. Bez Was to nie byłoby TO! 
Thank You very much. Without You it would be Impossible! 

Srdecne vam dekujeme. Bez vas by to nebylo ONO! 
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A LOT Kino/Cinema 

B MERCURE hotel 

C Książnica Karkonoska 

ZŁOTY KLUB BOSMANA 
restau racja/restau rant 

E Dworzec PKS/Bus Station 

F PKP/Railway Station 

G ORIENT EXPRESS club 





Miasto Jelenia Góra 

paU. msk_spo,kllllla • poIs'o~ta ""tani 
z klhAm nil'vllt!'2:nym • "ol!:ZtvJ!łlym It!ntm 
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OSTRAVA!!! 
MOAAVSKA OSTRAVA 
APAlvoz 

centrum 
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